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AHoOTAIIA

HaykoBa HOBH3HA TOJISTA€E B ACTATLHOMY JOCIIKEHHI (Ppa3eoqoriaHux
OJIMHUIIb HA MMO3HAYEHHS €TUKH Ta €CTETUKH B aHTJIO-YKPaiHCHbKOMY MepeKIai.

Meta nanoi kBaniikoBaHOI pOOOTH € TOCIHIKEHHSI Ta BUBYECHHS aHTJIO-
YKpaTHCHKOTO Mepekiaay Gpa3eoJoriYHUX OJUHHUIIs HAa MO3HAYCHHS MTOHATh €TUKH Ta
€CTETUKHU y NeTeKTUBHUX poMaHax Aratu Kpicri. {1 nocssrHeHHS 1€l MeTH
BHCYBAIOTHCS 3aB/IAHHSA, CIIPSIMOBAaH] Ha BUBUEHHS TEOPETUUYHUX ACIICKTIB
nepekiiany Gpa3eosIorYHUX OJUHUIIb, TOCTIKEHHS (Ppa3eosIori3MiB Ha TTO3HAYEHHSI
HOHSTh €TUKU Ta €CTETUKH y pomaHax Aratu KpicTi, Ta BU3HaueHHS cioco0iB
nepekiaaay (ppazeosori3mMiB 3 aHIMIIIICHKOI HA YKPaiHCbKY MOBY:

1. BuBuuTH pi3H1 BUIU NIEPEKIaay, 0 MOKYTh OYTH BUKOPUCTAHI IS
aJICKBaTHOT'O BIITBOPEHHS aHTIIIMCHKUX (PPA3€0JIOTi3MIB B YKPATHCHKOMY MEPEKIIA/II.

2. IIpoBectu AOCTIHKEHHS SIK MOHATTS €TUKH Ta €CTETUKH B1IOOPAKAIOTHCS Y
bpazeonoriYHIX OAUHUIISX aHTIIHCHKOI MOBH.

3. BuzHauuTu cnocoOu aHII0-yKpaiHChbKOTO Nepekiaay (ppa3eoaoriyHux
OJIMHUIIb HA TO3HAYEHHSI €TUKU Ta €CTETUKH Y Ie€TeKTUBHUX TBopax Aratu Kpicri.

4. ITpoananizyBatu pe3yJIbTaTH AOCIIIMKEHHS Ta BUAIJIUTH OCHOBHI TPYAHOII Y
npolieci mepekaal y JIEKCHUHUX OAWHUIIb HA TIO3HAUYCHHS €TUKU Ta €CTETUKU
YKPalHCbKOK MOBOIO.

Y BHCHOBKAX MOXHa BUJIUIUTH PsiJl BAKJIUBUX aCMEKTIB, 110 BUILJIMBAIOTH 13
MPOBEICHOTO JOCIIKEHHs. B neprny yepry, po6oTa BUCBITIIMIIA aKTYaIbHICTh
poOIeMU aHTIIO-YKPaiHCHKOTO Tiepekiany hpa3eonoriyHuX OAUHUIIL Y TaTy31 €THKA
Ta ecTeTUKU. JlocmipKeHHs ToKa3alo, 1o nepekiia] (ppa3eonoriyHuX OJUHUIIb €
BaXXKHUM IIPOLIECOM Yepe3 KYJIbTYpHY OCOOJIMBICTh Ta CKJIAJHY CEMAHTUYHY
CTPYKTYpy. BpaxyBanus cnenudiku KOHTEKCTY (Ppa3eosiori3amMiB 103BOJISIE BU3HAYUTH
ONTHUMAJIbHI METOJM MEPEKIIaly Ta 3a0€3MeUnTH Nepeiady 3HaueHb (Ppa3eoiori3MiB

pa3oM 3 iX 00pa3HOI0 XapaKTEPUCTUKOIO Y HAMTOUYHIIIHNI cTOCiO.



KittouoBi cnoBa: ¢pazeosioriuia OJUHUIS, aHTTI0-YKPaiHChbKUN NIEpeKaji, eTruka,

CCTCTHUKA.

The scientific novelty of the article is a detailed study of phraseological units for
the concepts of ethics and aesthetics in the English-Ukrainian translation.

The purpose of this diploma work is to research and study the English-
Ukrainian translation of phraseological units denoting the concepts of ethics and
aesthetics in Agatha Christie's detective novels. In order to obtain this aim, the
following tasks are put forward: to study the theoretical aspects of phraseological
units translation, to study phraseological units denoting the concepts of ethics and
aesthetics in Agatha Christie's novels, and to determine the ways of translating
phraseological units from English into Ukrainian:

1. To study the different types of translation that could be used to accurately
reproduce English phraseological units in Ukrainian translation.

2. To conduct a study of how the concepts of ethics and aesthetics are reflected
in English phraseological units.

3. To determine the ways of English-Ukrainian translation of phraseological
units denoting ethics and aesthetics in Agatha Christie's detective novels.

4. To analyze the results of the study and identify the main difficulties in the
process of translating lexical units denoting ethics and aesthetics into Ukrainian.

In conclusion, we can highlight a number of important aspects resulting from the
study. First of all, the work has highlighted the relevance of the problem of English-
Ukrainian translation of phraseological units in the field of ethics and aesthetics. The
study has shown that the translation of phraseological units is a difficult process due
to cultural peculiarities and complex semantic structure. Considering the specifics of
the context of phraseological units allows us to determine the best methods of
translation and ensure the transmission of the meanings of phraseological units along

with their figurative characteristics in the most accurate way.

Keywords: phraseological unit, English-Ukrainian translation, ethics, aesthetics.
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BCTYII

[Tepexnan ¢hpa3eosiori3MiB € aKTyaJIbHOIO TEMOIO MTEePEKIIa03HABCTBA, IKa
3aBXKJIU [PUBEPTAJa yBary HayKOBIIIB Ta JOCIIIHUKIB. Teopis nepexiany
b pazeonori3MiB HE € YCTAICHOIO i OJHO3HAYHOIO, a CIIOCOOU TTepeKiIay, saKi
MIPOTIOHYIOTh HAYKOBII, PI3HATHCS Ta MOTPEOYIOTH OB AETATLHOTO JOCIIHKCHHS.
B npakTuiii nepexiaay oauHUIB 3 aHTIIHCHKOI Ha YKpaiHCbKY MOBY J10C1
3TMIIIAETHCS 0araTo HEPO3B’ sI3aHUX MTUTaHb.

®pazeoiori3Mu HIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS B XYIO0KHIN JITEPATypl Ta HECYTh B
co01 yHIKaJIbHI 00pa3Hi 3HaYEHHS, TIOB's13aH1 3 KYJIbTYPHUMU Ta ICTOPUYHUMU
0CcOOMUBOCTAMU Hapoy. BoHu BijjoOpakatoTh HE JIUIIE MOHATTS PO pealibHi
00'ekTH, a ¥ TIepenaroTh 1HGOPMAIIiO TTPO EMOIIIHHUHN Ta MCUXOJIOTTYHUI CTaH
JIFOJIMHU, 11 BITHOIIEHHS 10 IEBHOT CUTYyallli uu npeamera. [Ipote Taki oauHMII
HEPIJKO € MACTKOIO JIs IepeKiiaaduiB. AIeKBaTHUHM niepekiiajl (hpa3eoiorizmMiB
BHUMArae 3HaHHs X CTPYKTYPH Ta CEMaHTHKa, PO3YMIHHS KOHTEKCTY, Y IKOMY BOHU
BUKOPUCTOBYIOTHCS, & TAKOXK 3JJaTHOCTI MiI0MpaTH €KBIBAJIEHTH a00 3aCTOCOBYBATH
1HIII CIOCOOU MEPEKIIay, siKi 3MOKYTh 30€perTy yHIKallbHe CMUCIIOBE Ta €MOIIiiHEe
HAaBaHTAKCHHS.

JocnimkeHHs: METOIIB MepeKIaay ppa3eoaoriuHuX OJUHUIb € BaKIIUBOIO
CKJIQJIOBOIO JIJIsl BIITBOPEHHS TBOPIB 3 MOBU OPUTIHAITY HA MOBY IEpEKIIATY.
[lepenatu nmpaBUWILHO 00pa3u Ta 3MICT € OCHOBOIO JIJIsl IKICHOTO MEepeKiIaay, o
BIJTMBAE HA CIIPUUHATTS IIJILOBOI ayUTOPII.

®dpazeosioris Mocijlae JOCUTH CYTTEBE MICIIE Y MOBI, SIKa BaXJIMBa HE JIUIIE 3
KYJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO aCTICKTY, aji¢ 1 B KOHTEKCTI €CTeTUKH Ta eTukH. [IpeameTn
€CTETHKH € Tl peul Ta sIBUIIA, sIKI HAC OTOYYIOTh JOBKOJIA 1 HA SKUX (popmyBanocs
Maifke Bce, 30kpeMa MoBa. Jlo Toro x Oyab-sKa JIIOAChKA sUIbHICTh MOYKE MaTH
€TUYHY OILIIHKY, 00 caMa AisIbHICTh BXOJUTH 10 MOpaJIbHOI KaTeropii. [Ipore moci
HEMa€ HAYKOBIIIB, K1 OPYIIHIIN 11€ TUTAHHS Ta 3pOOUITH AETAIbHE JOCIIIKEHHS

q)pa:seonorquHX OAMHUIIb HA ITIO3HAYCHHA ITIOHATH CTUKHU Ta €CCTCTHUKU.



Buecok y gocinimkeHHs Gpa3eosiori3MiB, Kl TOPKAIOThCS TeM €CTETUKH Ta
€TUKH MPOBOUIN Takl HaykoBIi: A. bypimenko, H. ba6uy, O. Comiko Ta 1H1Ii.

OTxe, akTyaJdbHicTh KBaNi(iKaiitHOT poOOTH 3yMOBJIEHA Yepe3 BiICYTHICTh
JIOCKOHAJIOTO JTOCIIIJIKEHHS 1 BUBUEHHS aHTJI0-YKPAiHCHKOTO MEepeKIIany
dbpazeonori3MiB Ha TO3HAYCHHS TIOHITh €THKH Ta €CTCTHKHU.

006’ exkTOM D0CTiTAKEeHHS € TIepeKIaa (Ppa3eoori3mMiB Ha TO3HAYCHHS MTOHAThH
€TUKU Ta ECTETUKU 3 aHTJIHCHKOI Ha YKPAiHCbKY MOBY.

IIpenmeToM a0cCaiIZKeHHSsI € AaHTJIO0-YKpaiHCHKUI epekian Gpa3eooriyHuX
OJIMHUILIb HA MMO3HAYEHHS MOHSATh €TUKU Ta €CTETUKU Y JCTEKTUBHUX POMaHaX AraTu
Kpicri.

MarepiaJjioM TOCHIIKEHHS € epeKIIaj] IeTeKTUBHUX poMaHiB Aratu Kpicri.

MeTta po6oTH MOISATaE B TOCHIIKEHI aHTJIO-YKPATHCHKOTO MepeKIIaTy
(dbpazeosiorizMiB Ha MO3HAYCHHS MTOHATh €TUKU Ta €CTETUKU B JICTEKTUBHUX TBOPax
Aratu Kpicri.

JIJ1st HOCSATHEHHS TOCTABJICHUX 11IJIeH poOOTH HEOOX1THO BUPIIIUTH HACTYIIHI
3aB/JIaHHSL:
1) BM3HAYMTH TEOPETUYHI ACTIEKTH aHIIIO-YKPAiHCHKOTO MEePEKIaTy
(bpazeonoriYHUX OAUHUIIb;
2) JOCHTIIUTH aHTIIKHCHKI (Ppa3eoIori3Mu 3 KOMITOHCHTAMH Ha TIO3HAYCHHS
C€CTCTHUYHUX IIIHHOCTEH;
3) BU3HAUUTH SIK MMOHSTTS CTUKH BiJOOPAXKAIOTHCS y aHTITIHCHKUX
bpa3eoNorYHNX OJTMHULISX;
4) nocaiauTy crieiudiky nepekaanay Gppa3eoori3Mis;
5) nocniguTH repekian Gpa3eosiori3MiB 3 pi3HUM KOMIIOHEHTHUM CKJIAJIOM Y
neTeKTUBHUX poMaHax Araru Kpicri;
6) BH3HAYMTH MEepeKIa Gpa3eoIori3MiB IS OMUCY MO Ta repoiB y ASTCKTHBAX
Aratu Kpicri,
7) mocmiauTH nepekaan Gpa3eosori3mis, M0 BUPAKAIOTh €MOLIIT;
8) BHM3HAYMTH cIIOCOOU Mepekanay (Gpa3eosori3MiB Y IETEKTUBHUX POMaHaX

Aratu KpicTi;



9) AOoCHIAUTH TPYIHOILI MEPEKIaay aHIIHCHKUX (Ppa3eoIOriuHuX OJUHHUIL Ha
MO3HAYCHHS €TUKH Ta €CTETHKU;

HaykoBa HOBHM3HA J0CTi»KeHHS TIOJIATAE B ICTATLHOMY BUBUEHHI aHTJIO-
YKPaTHCHKOTO Mepekiaay Gpa3eooriYHIX OJUHHUIIH HAa TO3HAYCHHS €TUKH Ta
€CTETHUKH B JIETEKTUBHUX pomaHax Aratu KpicTi.

CTpykTypa po6oTHu: KBaridikoBaHa pod0oTa CKIAAAETHCS 31 3MICTY, BCTYITY,
TPHOX PO3JLIIB (TEOPETUYHOTIO 1 MPAKTUYHUX ), BUCHOBKIB, CIIMCKY BUKOPUCTAHOT

JITEpaTypH Ta aHTIIINCHKOI aHOTAITI1.



PO3/ILI 1
TEOPUTUYHI ACHEKTH JOCJIUKEHHS AHTJIO-YKPATHCBKOT'O
MEPEKJIAJY ®PA3EOJIOTI3MIB 3 BU3HAUEHHSM iX ECTETHUHHNX
TA ETHYHUX O3HAK

1.1 TeopeTn4Hi acIeKTH AHIJI0-YKPAIHCHKOIO NepekJjaay ¢ppa3zeoorianux

OIMHHUIL

®pazeoioris € BAXKJIMBUM HAMPIMKOM JOCTIKEHb Y Tally31 epeKIIay.
[IpoGnema nepexnany ¢hpa3zeosnoriaMiB 3 aHIIIMCHKOT HA YKPATHChKY MOBY 3yMOBJICHA
CKJIQJIHICTIO Oy/I0BH MOBHO1 OJIMHUIII Ta BIJICYTHICTIO MIOBHO1 BiJITOBITHOCTI M1
MOBOIO OpuUTiHay Ta nepekiany. [lepexnamgady Tpeba 3HaTU OCHOBHI METOIU
NepeKIIaly Ta BpaxoByBaTU CEMaHTUYHI Ta CTUJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI
(dbpazeosiorizmis.

®dpa3eosI0Ti3M € IIHHUM JHKEPEJIOM 3HaHb PO KYIbTYPY, TPAAMIIIi, ICTOPiIO
Hallii. BoHu MOXyTh niepesiaBaTv Ta BiITBOPIOBATH HallIOHAJIbHY 1ICHTUYHICTb. Im
pUTaMaHHO MAaTH €MOIIHHO-EKCIIPECUBHE 3a0apBIICHHS, SIKE 3aB/Ia€ TPYAHOIIIB IT1]1
yac nepeknany. Kpim Toro, nepekiaj Takux aHIJIIACHKUX 3BOPOTIB YACTO €
CKJIaJTHMM ITPOIIECOM Yepe3 BiICYTHICTh BiIMOBIIHUKIB B yKpaiHChKil MOBi [14, c.
202].

JI1st BIATBOPEHHS JIEKCHYHO1 OJTMHUIII TTEpeKIIaiad MTOBHHEH 3HATH TTOHITTS
dbpazeonoriyHol OAMHUIIN Ta HOT0 CTUIIICTUYHI XapaKTePUCTUKHU a0 3HAUTH
BU3HAYCHHS Y CJITOBHUKAX.

VY nporieci HaIIoOro HAyKOBO JOCIKEHHS, OyJ10 BU3HAUEHO, 110 Y MepeKIaii
¢dbpazeonoriamMiB BUHUKAIOTh TPYIHOII Yepe3 YHIKaIbHICTS ii popmu. dpaseosnoriuni
OJIMHUIII MaIOTh JJOCTATHBO OaraTo XxapakTepHHUX O3HAK, 1100 BITHOCUTH iX 10
CaMOCTIMHHMX OJMHUIIL MOBH Ta B1JIOKPEMIIIOBATH X BiJ] CJIOBA, 3BUYAMHOTO
CJIOBOCITIOJTYYCHHS 1 peUeHHSI.

Kpim Toro, y ppazeonorizmax BUIUIAIOTh KyJbTYpHI (PYHKIII, 1110 3HAYHO

YCKJIaJIHIOE TIPOLIEC MEePEKIIaay 3 aHTTIIHCHKOT Ha YKpaiHChKY MOBY. dDpaseosoriuti



OJIMHUIII MOXYTh TPAHCIIOBATH 1H(OpPMAIIit0 PO HABKOJIMUIIIHIM CBIT Ta BijoOpa)xkaTu
KYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI KpaiHH 3a JOIOMOI0r0 MeTadopHyHOCTI Ta 00pasiB [7, c.
13].

Uepes BIAMIHHICTD KYJIBTYP JIBOX MOB Ta KpaiH y IiepeKiaiadlB BAHUKAIOTh
TPYZHOI MiJ Yac BIATBOPEHHS (Ppa3eosiori3mMiB 3 MOBU OpPUTIHATY Ha I[IIbOBY MOBY.
KynbTypHa Ta HamioHanbHa CKIIaZoBa (PpazeosiorisMmy BUOKPEMITIOE MOBY Ta J0JA€
0COOJIUBICTh 1 00pa3HICTh KOHTEKCTY, 110 BUKJIMKAE BEJIMKI CKJIATHOII Y Mpolieci
nepekiany. Pimko BaaeTscs mepenaTy Taky caMy BUPA3HICTh OJIMHUII B 1HIIIH MOBI,
ajie MO’KHa BIJITBOPHUTH ii 3HAYEHHS Ta CEHC.

TouHiCTh NEepeKIIaay 3aJeKUTh B/l PIBHS 1IGHTUYHOCTI 1HGOpMaIlii, sika
NepeaaeThes 3 aHTIIINCHKOT Ha YKpaiHCbKY MOBY. Tak, HampHKiIaI, MUISIXOM
JOCITIJIKEHHS TTO1I0HOCTEH Ta BIIMIHHOCTEH M1’ MOBaMHU, Y TEOpIi MepeKiiary
BU3HAYAIOTH 3arajbHi METOIH, K1 MOXKYTh 3aCTOCOBYBATHCS JJIT KOHKPETHHUX
BUMAJIKIB. [IpaBuibHUII epeKIia]l aHIMCHKOTO TEKCTY, SIKUA TOYHO BIITBOPIOE
3MICT, POpMY Ta aBTOPCHKUIA CTUITH O€3 3HAYHUX 3MIH Ha3UBaIOTh aJICKBATHUM
nepekiaaaoM. Takuii nepeksiaj 3aBxK/Iu € JIITepaTypHUM Ta EPea€e MOBHUN 3MICT
OpHriHay 31 BCiMa CTHJIICTHUHUMH 0COOIUBOCTAMH [8, ¢. 7].

[lepexnagady HE0OX1JHO BMITH BUKOPUCTOBYBATH Pi3HI CIOCOOM MEpEKIaay Ta
TUTs1 3a0€3MeUeHHs aJIeKBaTHOTO MEePEKIIaay MPaBIJIbHO BUKOPUCTOBYBATH X TSI
KOXHOT MOBHOI ouHUIl. dpazeonorismMu OyBarOTh PI3HUMH 1 iX MOKHA MOJUTUTH HA
TaKl BUJIU:

1. JlexcuuHa ¢pazeosioriyHa OAUHUIII — 11€ CIOBOCTIONYYEHHS, SIKE 3a
CEMaHTHYHUMH XapaKTEPHUCTUKAMHU MOKHA TOB’S3aTH 31 CJIOBOM. Taki OJTMHMIT
HaJIeXKaTh 10 MOBHOI JICKCHKH SIK aHAJIOTH Pi3HUX YaCTHH MOBH. BOHHM BUPaKarOThCS
y MOBI K IIUJTICHI JICKCUYHI OAUHUII, BIATOBIHI p13HUM. KOXXKHIN ouHMAII
npUTaMaHHE IUTICHE 3HAYEHHS, 1110 POOUTH IX CEMaHTUYHO HENOAIIbHUMU. KpiM
TOTO, Y TBOPaX BOHU BUKOPHUCTOBYIOTHCS SIK CTiKa CTPYKTYypa 3 y3araJbHEHUM
CEHCOM, sIKe HE 3aJIeKHTh Bij 3MicTy okpemux ciiB [30, c. 203].

2. IlpenukatuBHUA Ppazeosnoriam — 1e BUCIIB, SIKUM 3aKPIMUBCS B MOBI SIK

ctifika popmyina. Jlo HUX BXOJATh MPUCITIB’ s Ta npuka3ku. [Ipu nepexami Takux
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(dbpaszeosIOTTYHUX OJMHULIF BUHUKAIOTh TIEBHI TpyAHOIIi. OHUM 3 TOJIOBHUX
XapaKTEPUCTUK € OOpa3HUM 3MICT Ta BHYTpIlIHS OyJ0Ba, IKa MICTUTh 3HAUYIIICTh 1
BUKJIMKA€E TIEPEITKOIN JUIS BIITBOPEHHS ii Ha yKpaiHchbKy MoBy [30, ¢. 204].

3. KomnapatuBHuit (hpazeosiorizm — 11e CTiiiKe CIOBOCIIOIYUYEHHS CIIiB, SIKE
copMoBaHe Ha MPHUHIINII MOPIBHIHHSA. /)14 mepexiay KoMnapaTUBHIX MOBHHUX
OJIMHUIIH 3aCTOCOBYIOTH J1Ba MeTo1u. [lepiuii crocid nepekiany mossrae y maoopi
YKpaiHCHKOTO BIJMIOBITHUKA ISl aHTIIMCHKOTO (hpazeosorizMmy. Y mporiect
3aCTOCYBAaHHS TaKOTO METOJy € BUCOKA BIPOT1IHICTh BTPATUTH HAI[IOHAJTFHUX Ta
KYJbTYPHUX OCOOJIMBOCTEW MOBHOI OJIMHMUIIL, X0Ua 30€pIra€ThCsi CMUCIIOBA Ta
CTWJIICTHYHA aJIeKBaTHICTh. J[pyrum crocobom nepexiaay KoMIapaTUBHUX
(dbpazeosiori3MiB € KaJIbKyBaHHS, SIKUI TEX BeJIE J0 MOCIa0IeHHs HAlllOHATBHUX
XapaKTePUCTHK 1 BUTIIAIAE y TEKCTI SIK 1HIuBIAyanbHe nopisusHHs [30, ¢. 205].

VY mporiect JOCHIIKEHHST aHTJI0-YKPaiHChKOTO TIEpeKIIaay, Oyio 3ayBaXKeHO, 110
M1]1 YaC BU3HAYEHHSI €KBIBAJICHTIB ()Pa3€OJIOTIUHOI OJIMHUIIL, IEpeKIagady Tpeda
BpPaxOBYBaTH Pi3HI OCOOJIMBOCTI 30KpeMa; JICKCUKY, TPaMaTHUKy, KOHOTaTUBHUN
acnekT Ta (PyHKI10HATbHO-CTHIIICTUYHY XapaKTEPUCTHUKY .

3a pe3yibTaTaMu JOCIIKEHHS TEOPETUYHUX ACTIEKTIB MEePEKIIaTy
(bpa3zeonorizmMiB MOKHA BUAUINTU BHECOK BUeHOi I'. E. Mipawm, sika BUBUMJIIA Pi3HI
TUIM €KBIBAJIEGHTHOCTI ¥ BIAOKpEMMJIa TPU BUAM €KBIBAJICHTIB Yy nepekial. Jlo Hux
BXOJIUTh: CEMAaHTHYHA, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHA Ta MTparMaTiiHa €KBIBAJICHTHICTb.
Taki BUJIM €KBIBAJICHTIB MAalOTh CX0X1 O3HAKH, TPOTE Mij Yac BIATBOPEHHS iX Ha
MOBY MepeKIIaly BOHM MalOTh MEBHI OOMEKEHHS Ta npaBuiia. Tak, HampuKiIad, s
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOT €KBIBAJICHTHOCTI HEOOX1THUM € 30€peKeHHS CTPYKTYPH,
3HAYEHHA Ta KOMYHIKaTUBHOI 1HTEHI[ii, TAM 4aCcOM SIK Y MparMaThu4Hii
€KBIBaJICHTHOCTI 3MIHIOEThCSI CTPYKTYpa Ta 3HAUCHHS, ajie 30epiraeTbes
KOMYHIKaTUBHI BiiacThBoCTi [27, . 109].

Oco061MBOIO0 XapaKTEPUCTUKOIO (pa3eoIoTi3MIB € Te, III0 BOHH YaCTO MICTSTh
MeTa)OpUIHMIA eIEMEHT 1 TOMY iX HE MOKHA MEPEKIIACTH JOCTIBHO. Y OUTBIIOCTI
BUMAJKIB TaKi MOBH1 OJMHUIII SICKPABO BUPAKAIOTH HAIIIOHAIBHUN XapaKTep Ta

EKCIIPECUBHO-EMOIIIITHO HacuueHi. ToMy mepe nmepekiagadeM mocTae BaKka 3a1ada
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BMITH pO3Mi3HaBaTH (Ppa3eosIori3Mu Ta BIAIIYKATH BIAMOBIAHUN YKPATHCHKUMA
BapiaHT MEPeKIaay 10 aHTrIiicekoro opurinany [11, c. 210].

HayxoBe mocipkeHHs M0Ka3ao, M0 HalO1IbIIOI0 MPOOIEMHOIO IS
nepekIIaiaya i1 yac BIATBOPEHHS (Dpa3eosiori3MiB 3 aHTUIIMCHKOI Ha YKPATHCHKY
MOBY € BIZICYTHICTh €KBIBaJICHTa. Y TaKOMY pasi AJid nepekiany ppazeonorizmis
JIOBOJUTHCSI BAKOPUCTOBYBATHU Pi3HI Nepekagaibki Tpanchopmarii.

3 MOy HAIIOro JTOCHIIKEHHS MOXKHA BUAUIMTH YKpaiHChbKoro HaykoBIs C.
MaxkciMoB, sIKUi BUAUIMB Pi3HI TpynH TpaHcPopmarlliii. Jlo nux rpym BXoasiTh
JIEKCUYHI, TPaMaTH4HI Ta CEMaHTUYHI TpaHcpopmarlii:

1. JIexcuuni Tpancdopmaitii. Jlo 1i€i rpynu BXOAATh MPAKTUYHA TPAHCKPHUIIITISA,
TpaHCIITepaLiio Ta KalbKyBaHHA. TpaHCKpUILIA BiIOYyBA€ThCSA NUISIXOM BIITBOPEHHS
3BYKOBO1 ()OpMU aHTJIIHCHKOT OJUHUIII 32 JOOMOI'0I0 OYKB YKpaiHCHKOI MOBH.
TpancniTepanis Mae CXOKUN MPUHIUI NEPEKIaay, ajie Ha BIIIMIHHY BIJl
TPAHCKPUMIIIi BIATBOPEHHS aHTI1MCHKOT MOBHOI OJMHUIII BIIOYBAETHCA 3aBISIKU
rpadiuHiii cuctemi.

2. JIekcuko-ceMaHTH4HI TpaHcopmariii. Lls rpymna oxormioe BeNUKy KUTbKICTb
TpaHchopMaIliil TaKUX SIK: TeHepasTi3allis 3HaYeHHS, KOHKPETHU3allis, TPAHCTIO3UIIis,
3aMiHa, I0JaBaHHs Ta BUIIy4daHHs. [ 'eHepanizaiiisi 3acTOCOBY€EThCS Y IEpeKiIaii
HUIIXOM 3aMIHHM aHTJIHACHKOI OAUHUII 13 By3bKUM 3HAYEHHSIM Ha YKPATHCHKY
OJIMHULIIO 13 UMM 3HaUYeHHSM. [Ipy BUKOpHCTaHHI KOHKpETH3allli Bi10yBatOThCS
HaBMaKH, TOOTO aHTJIIMChKA OJMHUIIS 3arajbHOTO 3HAUEHHS 3aMIHIOETHCS Ha
YKpaiHCHKOTO O1IbIlI KOHKPETHOTO 3HaUeHHs. MeTo/ 1o1aBaHHs 3a3BUYail
3aCTOCOBYETHCS JIJIs1 KOMIIEHCALlli CEMaHTHYHUX a00 rpaMaTUyHUX BTpat. BumyueHHs
HaJeXaTh 10 TpaHc(opMallli, sika 32 Coco00M MePeKIIaly IPOTUIIEKHA T0AABAHHIO.

3. Jlexcuko-rpamaTtuyni Tpancdopmariii. Jlo 110ro BUIy BXOJATH Pi3HI BUIU
TpaHchopMallii, OHIEO 3 IKUX € aHTOHIMIYHHUN niepekian [26, c. 128-131].

Takox, (ppazeosioriamMu NOAUISAIOTH Ha KUJIbKA THITIB 3aJIE)KHO BiJl CTYIICHS
3B’SI3KY MIXK CKJIAJJOBUMU €JIeMEHTaMu, a caMme: (ppa3eoIoTiuHI 3pOIIeHHS, €THOCTI,
CroJy4YeHHs 1 BUCIIoBH [25, ¢. 115]. Hamre gocmipkeHHs moKas3alio, Mo pi3Hi THITH

¢dbpazeosnorizmMiB MatOTh CBOi OCOOJTUBOCTI B TIEPEKIIAII.
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Tak, HanpukJa, 10 Ppa3zeosoriyHUX 3pOIIEHb BXOSATh HEMOIJIbHI MOBHI
OJIMHULI1, 3HAUEHHS SIKUX HE CTOCYEThCS 3HAYEHHSI KOMITIOHEHTI ¥ TIepeKiaa Takoro
BUY (Ppa3eosoTiyHUX OJAMHHULD 3IHCHIOETHCS 32 JOMOMOIOI0 LIJTICHOTO
neperBopenns [30, c. 203].

®pazeosoriuia €1HICTh BUIISETHCS €KCIIPECUBHUM Ta €MOLIHHUM
3a0apBlIeHHSAM. 3HaYCHHS TAKMX MOBHHUX OJIMHUIIb 3aJICKUTh BiJl BHYTPIITHBOT
BHUPA3HOCTI, sIKa BXOJIUTh Y CKJIaja (pa3eosIoriuHoi oguHuIll. BianosiaHo, y nporeci
nepeKyay TaKuX MOBHHUX OJJMHHIIb BRXKIUBO 30epiratu oOpasnicts [30, c. 203].

VY (ppazeonoriyHux CIOIYUYEHHSIX OJIMH 13 €JI€MEHTIB Ma€ (hIKCOBaHE 3HAYEHHS,
TOJI1 SIK 1HIIUH YTPUMY€E JICHOTaTUBHE 3HAUEHHS, 3a3BUUal 11 CJI0Ba 3 OOMEXEHUM
BUKOpUCTaHHAM. [lepexias MOXIMBUHN 3a TOMIOMOTO0 Mi00pY €KBIBAJICHTIB.

OcTaHHIM TUTIOM € (Ppa3eoJIOTI4HI BUPA3H, SIKI BUIUISIOTHCS CEPEe]l HIITUX
CBOE€IO CTIMKOIO CTPYKTYPOIO 13 CEMAaHTUYHOIO HEMOIIBHICTIO, 0 CKIaJAal0ThCs 3
BUIbHUX 32 3HAYEHHSIM clliB. [0 Takoro Buay gppa3eosiori3MiB BXOASATh MPUCIIB S,
MPUKA3KW, KpUiaTi BUCIOBU TomIo [32, ¢. 38]. TpyaHOIIIB Mij] Yac aHIJIo-
YKPaiHCBKOTO MepeKiIany (ppa3eosoriyHiX BUPa3iB BUHUKAIOTh Yepe3 KyJIbTYpHY Ta
1ICTOpUYHY CKJIQJIOBY, SIKa pi3Ha MIX JIBOMa KpaiHaMH.

OT1xe, ppazeoioriuHi OAMHUII MAIOTh BEJIMKY KIJIbKICTh OCOOJMBOCTEN Yepes
K1 BaXXKO C()OPMYBaTH €IMHE BU3HAUYCHHSI, aJIe MOKHA MOEAHATH KOHOTALIli pI3HUX
HAYKOBIIIB 1 MICYMyBaTH, 1110 ()pa3eosIori3M — I1e IITICHE Ta CTIMKe CIOITyYSHHS
CJIIB, SIK€ HE HAJIEXKUTh JI0 3BUUAWHUX CJIIB, CIOBOCIOIYYEHb Ta peueHb. OCKUIBKH
dbpazeonori3Mu € yHIKaTbHUMA MOBHUMH OJUHUIIMU Yepe3 1X crenudiudi 03HaAKU iX

Ba)KKO B1ITBOPIOBATH 3 MOBHU OPUTIHATY HA 1HIIY.

1.2 Aurgiiicbki ¢ppa3eosiorisMm 3 KOMIOHEHTAMHU HA MO3HAYEHHS

€CTeTUYHHUX MIHHOCTEeH

KoMroHneHTH € BaxIMBUM e1eMeHTOM (Ppa3eosiori3miB, 10 HAIal0Th BUPA3HOCTI,

E€MOIIIMHOCTI Ta YacTO 3aBJal0Th TPYIHOIIIB NP Mepekiaai. Y ckiaaji MOBHOI
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OJIMHUIII BOHU BUPaXXalOTh PI3HOMAaHITHI CJIOBa, sIKI MOKYTh XapaKTepu3yBaTu
peaAMETH, 00’ €KTH Ta SIBUIIIA.

Ecreruka BuB4yae popMyBaHHS i PO3BUTOK YYTTEBOI KYJIbTYpH
JIIOJIMHU, @ TAKOXK BKJIIOYAE JTOCTIPKEHHS IPUPOJIA, ECTETUIHOTO CIIPUNHHSATTS,
CMaKy, iJieaiB Ta KaTeropii eCTEeTUKH - MPEKPACHOTO, TPAriyHOro, KoMiyHoro. Kpim
TOT0, BOHA BUBYAE XY/OKHIO JISUTBHICTD JIOAUHH, ii CTPYKTYpHI Ta PYHKIIIOHATIbHI
0COOJIMBOCTI i Pi3HI BUAU MHCTEUTB. [23, . 4].

EcteTuka ta hpaseosoris qyke TICHO EPEIUTITAIOThCS, aJKe (pa3eoori3MHu -
11e SICKpaBi Ta 00pa3Hi BUPa3H, SIKI BAKOPUCTOBYIOTH JIJIS IEPEIaHHs TIEBHUX €MOIIiH,
MoYyTTiB Ta 00paziB. CaMe BOHHM IMICHIIIOIOTH (DYHKIIIIO Y MOBJICHHI, I0AAI0Th
E€MOIIMHOCTI Ta €KCIPECUBHOCTI.

®pazeosiori3MyU BUHUKIIN B pe3yJIbTaTl BIUIMBY HAPOJy, HOTO KYJIbTYpH Ta
1CTOpII 1€ 3 JaBHIX YaciB. BOHU 103BOJIAIOTH Kpalle 3p03yMITH ICTOPIIO Ta KyJIbTYpY
TOTO HApOJYy, B SKOMY BoHH chopmysaiucs [31, c. 416].

®pazeos1oTiuHI OAUHUII MICTATh y CKJIa/l pi3HI KOMIOHEHTH, Y TOMY YHCJII Ha
MO3HAYEHHS €CTETUYHUX LIHHOCTEH — 1€ Tl pedl, 00'€KTH 1 SIBUIIA, K1 MOXKYTh
BUKJIMKATH Yy JIIOJIMHU TTO3UTHUBHY PEAKIIII0 MPU iX €CTETUYHOI OIIHIN, JaTH JIIOUHI
HACOJIOAY, 30araTUTH Ta PO3LIUPUTH 11 BHYTPILIHIN CBIT.

KoMmnoneHTamMu MOXKYyTh OyTH p13HI IPEIMETH €CTETUYHUX LHIHHOCTENH. OqHIM
3 AKUX € Te, 110 HAC BCIX OTOYYE, a caMe MpUpoaa. Y TBOpEHHs 00pa3iB TBAPUH Ta
POCJIMH, BUKOPUCTAHHS MIPUPOIHUX (POPM y MPOIECI CTBOPEHHS MPEAMETIB MOOYTY, a
TaKO0X MOJICJIFOBAHHSI TIOBEIHKH TBAPHH € BUSBOM JyXOBHOI 1 MPAKTUYHOI B3a€MOJIii
3 )KUBOIO Mpupooto. [Ipuposa i KyIbTypa MOCTIHHO B3aEMOJIIIOTH MK COOOIO 1
TOMY IIPHPOJIa CTajla IEBHUM B3IpIEM JJIsl JIFOIMHU, IEMOHCTPYIOUH €TUYHI Ta
€CTETHUYHI HOPMU 37JOPOBOTO Ta ICTUHHOTO JKUTTS B CYCIILIILCTBI Ta B XyJI0KHBOMY
cBiTi [23, c. 47-48].

3a pe3ynbTaTaMu JOCTIIKEHHS, BEJIUKY YaCTUHY KOKHOT MOBH 3aiiMalOTh
dbpazeonorizmMu 3 BUKOPUCTAHHSIM Ha3B TBAPUH Ta POCIUH. Take SBUIIE MOSCHIOETHCS

THM, 1110 JIFOJIMHI Y TIPOIIEC] €BOJIOLIT HOTPIOHO OYJIO TApHO OPIEHTYBATHUCS Y
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CEpelIOBUIII 1 HAHKpaIIMM METOJIOM CTaJIO OPIBHSIHHS HABKOJIMIIHIX SBUIIL 3
TBapuHaAMHM Ta pociauHamu [15, ¢. 135].

Taxi meTadopuuHi BUCIOBU novayin (OpMyBaTHUCS 1aBHO 1 IX BUKOPUCTOBYIOTh
JUTsl IO3HAYEHHS JIFOJICHKUX SIKOCTEH 3a JOTIOMOT0I0 BUPAKEHb TBAPUHHUX Ta
POCIMHHUX XapaKTepUCTUK. Y ¢pa3eosorii MoKHA BIAUTATH (pa3eosiori3Mu 3
KOMITOHEHTAaMH 300HIMIB (TBapyHHU) Ta 3 KOMIIOHEHTaMH (ITOHIMIB (POCIUHN).

[Tpuxnanu ¢ppa3eoori3amiB 3 KOMIOHEHTOM-300HIMOM: «a yellow dogy -
«bosry3nuBa JiouHay, «play the fox» - «xurpyBatmy, «put smb. monkey up» -
«PO3TIOTUTIY.

3 JlaBHIX 4aciB T1J10, 30BHIIIHICTh, PUCH OOJIUYYSl, pyXH Ta YACTHUHH TiJIa
JIOJIUHY OYJIU TPEAMETOM €CTETUYHOI JISTIbHOCTI, K1 aKTUBHO BUKOPUCTOBYBAIUCS
sk MeTadopuyHi yHIBepcalii B yTBopeHH1 (ppazeosnorizmy. YacTuHH Tisia THOJUHU
MOCTIIHO € Tepes 0urmMa 1 TOMy BOHH CTaJIM OJIHUM 3 €TAJIOHIB JIJIsl HOPIBHSHb.

O6’extoM Ju1s1 hopMyBaHHs (Hpa3eoOTi3MIB CTaja JIrouHa Ta ii Tu1o. Tomy
OUIBIIICTD (PPa3eONOTIYHUX OJUHUIL MAIOTh Y CKJIAJI KOMITIOHEHTH Ha TTO3HAYCHHS
YacTHH Tija Ta puc oomuuus. Hanpukian, « to get cold feet » - «3mskatucs», «catch
SOMEONE's eye» - «3aBoJIoAIITH yBarowy, «pull one's leg» - «MopounTH rosIoBY».

Takox, He MCHIII BAKJIUBUM €JIEMEHTOM €CTCTHYHHUX I[IHHOCTEH € Mo/a, a
TouHiIIe oasr. Or, SKUi CIIOYaTKy OyB MPEIMETOM 3aXUCTY BiJ HECTIPUATINBHX
YMOB CEPEJIOBUIIA, 3 YACOM Ha0yB HOBOT'O 3HAYEHHS CTAaB €CTETUYHUM MOHSITTIM
HIHHOCTI. BiH MOke BijoOpakaTH collajgbHy XapaKTepUCTUKY JIOAUHM, il
CYCIIUIBHMI CTAaTyC Ta 0COOJMBOCTI CyCIUTbHUX BIAHOCHUH. OJIST MPUXOBYE Pi3HI
O3HAKH 3a JIOMTOMOTO0 SIKMX MOHA OMUCATH XapaKTep JIIOUHU Ta il pIBEHb KUTTS
[23, c. 42].

OTxe, TOCHIIPKEHHS €CTETUKH Ta €CTEeTUYHUX IIIHHOCTEH € BaXKJIMBOIO
YaCTHHOIO JIIOJICHKOTO0 JKUTTS, 00 1€ PO Mi3HAHHS, BIHOIICHHS Ta CTaBJIEHHS 0CO0U
JI0 HAaBKOJIMIITHBOTO CBITY, SIBHII Ta OKPEMHX PEUCH, a TPEIMETH €CTCTUKH CHIIBHO
BIUTUHYJIA Ha (hOpMyJTIFOBaHHS Ta 30aradeHHs (pa3eosiori3MiB, aJKe BCe, 10

B1JI0YBA€ETHCS B KYJBTYpI Ta COLIyMi, BIAOOPaXKA€ThCSl Y MOBJIEHHI.
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1.3 BinoOpaxxeHHsI MOHATH €TUKHU Y AHTJIIHCHKUX (PPa3eooriYHNX OJUHHIAX

Etuka sanexxutsb 10 Gpi1ocodChKUX HAYK 1 JOCIHIKYE IPUPOTY, CEHC,
PO3BUTOK, (DYHKIIIT MOpaJi Ta ii MPOsBH B Pi3HUX cepax AisIbHOCTI. ['00BHUM
IIPEeIMETOM €TUKH € Mopaiib [12, c. §].

Mopanbs Mae pi3Hi KOHOTAIlii, aJie OJHUM 3 OCHOBHHUX € TIPAKTUIHO-OI[IHHUN
CIIOC10 CTaBJICHHS JIIOAUHU J0 IMCHOCTI, 110 PETYJIIOE MOBEAIHKY 3 MOTJISIY J00pa
Ta 371a Ta SIBUIIE, 1110 BUCTYIAE OCHOBOIO IS JIFOJICHKUX BUMHKIB 1 TTOBEIHKH.
DyHKIIIT MOpali MPOSBIISIOTHCS Y POJISX, SIKI MOPajb BUKOHYE Y CYCHIIBCTBI IS
3a0e3MeueHHs HOT0 €HOCTI, BUXKHMBaHHS Ta rporpecy [12, ¢. 9 - 10].

MoBa TopKa€eThCsl 6araTb0X YaCTUH HAIIOTO KUTTS 1 BOHA € SIK 3aCO00M
Mi3HaHHS HABKOJUIIHHOTO CBITY, TaK 1 CIIOCOOOM BUPAXKEHHS ETUYHUX 1 MOPAIbHUX
ineaniB. [li3HaHHS BIUTMBA€E HA JIIOAUHY HE TUIBKU €CTETUYHO, @ TAKOXK €TUYHO Ta
MOPAJTEHO.

Kpim toro, y nporieci gociiakeHHs Oyjio BUSBICHO, III0 MOBa BiJI0Opaxae
OIL[IHHUM aCTIEKT B3a€MOJI1i JIIOJIUHU 3 JIMCHICTIO, BUPA)KAI0UM CTaBJICHHS Ta MOYYTTS
gyepe3 MOBHI CTPYKTYPH, ClI0Ba, cioBocnorydeHHs. [1i1 yac komyHikarii jJro1uHa
BHUPAXA€E CBOIO JYMKY a00 BIJHOILIEHHS JI0 MIEBHOI CUTYyallli HA OCHOBI BJACHOT'O
EMOIIIHOTO CTaBJICHHS 70 00roBoproBanoi Temu [29, €. 75].

Bynp-sika mro/ichKa JisJIBHICTE MOXKE MAaTH €TUYHY OIIIHKY, 00 BXKe caMa
JUSTBHICTh — MOpaJibHA KaTeropis. @pas3eosiorist € BEIMKUM CXOBHILEM 00pa3HUX
3ac00iB, 5Kl I0MIOMAararTh OI[IHIOBATH MOPAJIbHI SIKOCTI JIFOAUHU. MOpalib CTUMYITIOE
HaIle I[IHHICHE OaueHHS CBITY, SIKE HE ICHY€ 0€3 eCTeTUYHHUX MOYYTTIB 1 YSBIIEHbD, SKi
CTBOPIOIOTHCS CTINKUMU CJIIOBOCIIOTYYEHHSIMU 3 efleMeHTamMu Metadopu. Kpim Toro,
€TUYHI CTaHJIapTH BCTAHOBJIIOIOTHCS 3aBJIIKU MOPAJILHUM CY/IKEHHSIM Ha OCHOBI
HOHATH «100pa» 1 «31a» [1, . 1].

®dpazeosnorizmMu MoOyA0BaH1 JJIsl TOTO, 00 HaJaBaTH OOpPa3HICTh Ta
eMOLIHHICTh KOHTEKCTY, TOMY BIATIOBITHO BOHU MOXKYTh LTIOCTPYBAaTH OUIBLIICTh
KaTeropii €TUKH, Takl sK: 100po 1 3710, CIIPaBEJIUBICTD 1 HECTIPABEIUBICTb,

000B’s130K 1 0€3BIAMOBIIAIBHICTD, YECTh 1 O€34ecTs, COBICTH 1 Oe3coBicHICTH [1, C. 2].
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Bce x Taku Benuka KiTbKiCTh ()pa3eosioriaMiB o0y 10BaHO Ha MOPIBHSIHHI
MOPaTbHO-ETHYHUX PUC XapaKTEPy Ta MOBEAIHKH JIFOJIUHU 3 BXKE BiJJOMUMHU
peainismu. [lo3Hauaroun HOBE SBHILIE, JIETKO CIIBBIAHOCUTH MOTO y CBIIOMOCTI 31
CXO0KHMM 00’€KTOM, IO B)Ke Ma€ Ha3By [33, €. 228].

Tax, y mitepaTypu U1l HaJaHHS 00pa3HOCTI Ta EMOIIHHOTO 3a0apBICHHS
aBTOPH XYJA0KHIX TBOPIB JIy’K€ YaCTO BUKOPUCTOBYIOTH (PPa3e0yoOri3Mu AJIsi OTHUCY
pucC xapakTepy abo cTaBIEHHS JIFOIMHU 10 TICBHUX peuei.

VY mapagurmaruiii ¢ppa3eoorii Ha TO3HAYEHHS PUC XapaKTepy JIOAMHA MOXKHA
PO3TIISAAaTH HASBHICTh CEMAaHTHYHUX TPYIl BUPa3iB, a caMe MO3UTHUBHUX Ta
HEraTUBHUX PUC XapaKTepy.

Jlo npuknana, 10 Gppa3eoyoriyHuX OJUHUILL HA TTO3HAYCHHS TO3UTUBHUX
SKOCTEH XapaKTepy Taki sAK: 4ecHicTh «honest as a day», mpaipoBuTicTh «busy as a
beey, BipHicTh «true as a steel» Tomo [42]. Takok, MOKHA BUAUIATH HACTYITHI
HEraTMBHI KOMIIOHEHTH, 1110 HaJIeXkKaTh JI0 IKOCTEH XapakTepy: 00sary3TBo «be afraid
of one’s shadow», 3apo3yminicTs «a high horse», ninb «to idle away one’s timey,

nypicth «a dumb bunny» tomro [42].

1.4 Cnenudika nepexiiaay ppa3zeosiorizmin

[lepexnan ¢ppazeosiorii BUKIMKAE Oarato TPy IHOIIIB Yepe3 CKIAIHICTh
CTPYKTYpH Ta QPYHKIIII KOHKpEeTHOTO (hpazeosiorizmy y Tekcrti. dpazeosiorizmu
BITHOCSITHCS 10 IIEBHOT'O MOBHOI'O CTHJIIO Ta MArOTh EMOLIWHAN Ta HAI[lOHAJILHUHI
BUpaXEHUH Xapaktep. BoHM 4acTo CKIIaH1 A1 pO3yMiHHS Ta 4epe3 PI3HUITI0
KYJIBTYp Ta ICTOPIIO BaXKKO BIATBOPUTHU TOM caMHil 3MICT Ta 0Opa3HICTb, AKi OyJIu
chopMOBaHi y MOBI OpHUTIHATY.

[Tix yac nmepekiiaay BaXJIMBO BPaXOBYBATH YHIBEpCaJIbHICTh 00pa3iB,
3pO3yMIINX y OyIb-sIKiil KyJIbTYpi, a00, Y BUMIAKy KOJU 00pa3 MOB'sA3aHUI 3 IEBHOIO
KyJIbTYpOI0, BUKOPHUCTOBYBATH JIbTEPHATHBHI OMKUCOBI 00pa3y Ta CTUIICTUYHI

3aco0u Jj1s Iepeadi CEHCy.
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VY nporieci nepeksiaay aHrIinCcbKUX (Pa3eosIOTTYHUX OJUHUIIL TIEpPEeKIagaqdy
HEO0OX1THO Mepe/laTh CEHC Ta 00pa3 TEKCTY. 3a BIJACYTHICTIO (pa3eoIOT1HHOTrO
aHasiora B yKpaiHCbKiii MOBI IepeKiiaiad HAMara€ThCsl BIALIYKATH CXOXKY
BignoBiaHICTH [10, c. 62].

JIst moCATHEHHS aZIeKBaTHOTO MepeKiiaay (ppa3eosoriuHOl OTUHHUII 3
aHTJIChKOT Ha YKPaTHChKY MOBY, HEOOX1THO BOJIOJITH 3HAHHSIMH TE€OPii MepeKIany 3
ypaxyBaHHSAM PI3HUX BHJIIB MepeKIaly oauHullb. HeMae eauHoro cnocody
nepeksiany (ppazeosnoriamMiB 3 aHTIIIHCHKOI HA YKpaiHChKy MOBY. [IpoTe BueHi Ta
HAyKOBI[I BU3HAYWJIM Ta BUJILIAIIN TIEBHI METOAM NIEPEKIIaay 3 OJHIET MOBU HA 1HIITY.

VY mpolieci HayKOBOTO JOCIIIKEHHS aHTJIO-YKPATHCHKOTO MePeKIIaTy
(dbpazeosoTiYHIX OJJMHULIL OYJI0 BUBUEHO PI3HI METOU NEpPEKIIaTy 1 PO3MOAICHO iX
Ha JIBl TPyIU: €KBIBaJCHTHI Ta Oe3ekBiBajeHTHI. Jl0 €KBIBaJEHTHOTO MEpPEKIIaLy
BIJTHOCSITH IOBHI Ta YaCTKOBI.

ExBiBaseHT — 11e BUJ MepeKiany, 3a JOIOMOTOIO0 SIKOTO BIAETHCS MepeaaTu
MOBHE 3HAYEHHS MEePEKIIaACHOI OJMHUII B MOBI niepekiany. [lonermyerbes mpoiec
BIJITBOPEHHS 3aBJISIKM HASBHOMY B YKPaiHCBKIM MOBI1 (pa3eoiiorizmy, siIKui
BiIMOBiAa€e ¢hpazeosoriaMy aHIIHChKIA MOB1 CBOIMU JICHOTATUBHUMU Ta
KOHOTaTUBHUMH 3HaYE€HHAMHU. MK TakUMH (pa3eosioriaMaMu HEMae BIAMIHHOCTEH y
3HAYEHHI CKJIaJly Ta 3aKJIaJ€HOMY CEHCY Y 3MICT, BOHH CTUJIICTUYHO, METa(hOPUIHO
piBHI Ta MalOTh 1JICHTUYHY €MOIIIITHO-EKCIIPECUBHY XapaKTEPUCTUKY. BoHM MatoTh
Maif’ke 0JTHaKOBlI KOMIIOHEHTH Y CKJIaJl i MarOTh CIUIbHI JISKCUKO-TpaMaTU4H1
XapaKTEPUCTHKH, TaKl K CHOIYy4yBaHICTh, HAJICKHICTh /10 OJIHI€T TPaMaTHYHOT
KaTeropii, 3B’ 30K 3 KOHTEKCTHUMU cjioBaMH Tomo [16, c. 32].

J1o MOBHMX €KBIBAJICHTIB BITHOCSATHCS BIAMOBIAHUKH, SIK1 IT1J] 9acC aHTJIO-
YKPaiHCHKOTO MepeKIiany 30epiraloTh roJIOBHE 3HAUECHHSI Ta CTUJTIICTUIHHH,
JICKCUYHMM, TpamMaTHUHui ckian [39, c. 45].

HenoBHumu a00 4acTKOBUMU €KBIBaJEHTAMU HA3UBAIOTh (PPa3eosIori3mMu, skl
MaloTh BIAMIHHOCTI y (pOpMI Ta JEKCUYHOMY 3HAUEHHI, ajie Bi10OpakaroTh

ogHakoBu# 3Mmict [3, ¢. 211].

18



3a3Buyai, MXK CITIBBIJIHOCHUMH (Pa3eoSIOTTYHUMU OJUHUIIIMHU HE Ma€ OyTH
BIIMIHHOCTEH y 3MiCTi, MeTaOpUUHOCTI Ta eMOIIMHOMY 3a0apBiieHHI. BoHH
MOBUHHI MaTH MPUOJIM3HO OTHAKOBUN KOMITOHEHTHUH CKJIaJ] CJIIB Ta
BUKOPHUCTOBYBATHU IMOI0HY JICKCUKY Ta TpaMaTH4H1 KOHCTPYKIIIi.

Hamre mocmimpkeHHs moKasano, M0 3aCTOCOBYIOTH MiA0Ip (Ppa3eoraorivHOro
aHaJyiora ik METOJI TepeKyIany (ppazeosoriunoi OJUHMIN Y BUNAAKY KOJIH HEMAE
YKpaiHCHKOT'O €KBIBaJIEHTA, ajleé HeOOX1JHO 30€pEerTH CTHIIICTUYHY Ta €KCIIPECHUBHY
ckianoBy [41, c. 207].

dpa3eoJOriYHUM aHAJIOTOM MOYKHA Ha3BaTH (hpa3eoIOTIUHUM BIIIOBIIHHUK,
KU € CTUJIICTUYHO CXOKHH 32 3MICTOM, aJI€ BIAPI3HAETHCS JIEKCUYHOIO CKIIAJI0BOIO
Ta TPaMaTUYHOIO CTPYKTYporo [3apuubkuii M., c. 74]. Ilix yac 3acTocyBaHHS TaKOTrO
METOIy NepeKyaay nepeKaaady ciiji 0yTu 00epeKHUM Ta CIIOYaTKy 3’ SICyBaTH
3Ha4YeHHS (Ppa3eoiori3My, a MOTIM BIAIIYKATH BIAMOBIAHUMN 32 3MICTOM, aJie 1HIIIUMA
3a (popMOIO aHaANOr B YKPATHCHKIM MOBI.

Mo>kHa HaBECTH HACTYITHUN MPUKJIA] BUKOPUCTAHHS YKPATHCHKOT
(dbpazeosIoriyHOl OJIMHUII, sIKa AaHAJIOT1YHA 32 3MICTOM aHTJIMCHKIN, MPOTe 3aCHOBaHA
Ha 1HIMX 00pazax: «out of the frying pan into fire» — «3 BorHio Ta B nmoaym'si» [3, c.
211].

®pa3eosIoriuHI aHaJIOTU MaKOTh IOCUThH Oarato HroaHciB. B anrio-
YKpaiHCbKOMY TI€pPEKJIa/Il 4aCcTO TPAIUISIOTHCS aHTINHCHK] (hpa3eosiori3Mu, 10 SIKUX
MO>KHA Mi110paTH KUTbKAa YKPAaiHChbKUX (Ppa3€o0JIOri3MiB 3 aHAJIOTTYHUM 3HAYEHHSIM. Y
noAi0HUX CUTYaIlisIX MMepeKiagady BUOMpae OJIMH 3 BIAMOBIAHUX aHAJIOTIB,
BPaxOBYIOUH KOHTEKCT TBOPY.

3a pe3ynbTaTaMu JOCHIIKEHHS METO/IIB MIEpeKaay Gppa3eosori3MiB OyJio
BH3HAUYCHO, 110 Y JACSKUX BUIIAJIKIB 111 YaC BIATBOPEHHS MOBHOI OJMHUIII
HEMOJKJIMBO 3aCTOCYBATH €KBIBAJICHTHICTh 1 BAXKKOTO 3a7a4€to JUIS ePEeKIany €
nepejaya 3MiCTy 3BOpoTy 0e3 BTpaTu oOpasy. B Takux ymoBax BUKOPUCTOBYETHCS

1HIUH 00pa3, MO € 3araTbHOBKUBAHUM y MOBI ITEPEKIIATy.
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be3ekBiBasieHTHUI MepekIa OXOIUTIOE Pi3HI 1HII METOAM, 3a JOTIOMOTOIO SIKUX
BIITBOPIOIOTH aHTJIIMCHKI ()pa3eosIori3MU Ha YKpaiHCbKy MOBY. OJTHUM 3 SIKUX €
ONMCOBUH MEPEKIIAI.

OnucoBuit mepexiaa 3aCTOCOBYETHCS TO/I1, KOJIM HEMA€E Hi €KBIBAJICHTY, Hi
aHasiora B yKpaiHCbKiit MOBi. ONMCOBHI BU MEPEKIATy 3A1MCHIOETHCS IUIIXOM
BIATBOpEHHS (pa3eoJOTiYHOI OJAMHUII BUTBHUMH CJIOBOCIIOYKaMHU, 110 IEBHOIO
MIpOIO PIBHI BUCIIOBOM OopuTiHaity. Hemosikom Takoro Buay nepekiany € Te, Mo y
IpoIIeci HOTo 3aCTOCYBAaHHS BTPAYalOThCsS 0COOMBI 03HAKHU (hpa3eosiori3My, a came
MeTa(pOpUUHICTh, EKCIIPECUBHICTh, KOHOTAIIli Ta 00pa3HICTh, a TAKOXK HEMUHYY1
CTWJIICTHYHI Ta 1H()OpMaIliiH1 BTpaTH.

JlocniBHUI nepekial ado KaJbKU 3aCTOCOBYETHCS TUIBKU B PIAKICHUX
BUIIAJIKaX, KOJIM MepeKIiaiay Xoue rnepeaaTyu oopa3Hy OCHOBY aHTIIIHCHKOTO 3BOPOTY
1 HEMa€e MOXKJIMBOCTI 11€ 3pOOUTH 1HIIIMM BUJIOM Tiepekiiany. [Hoai mepekmas 3a
JIOTIOMOT'O0 KaJIbKyBaHHS MOXE BUTIJISIIATA HE3PO3YMIJIUM JJISI MOBH TTEPEKIIaIy,
TOMY B TaKUX BUIAAKaxX (pa3eoiorizM MoTpedye 10AaTKOBOr0 NOSCHeHHs. Takuit
METO/I TIePEKIIay MOXKE 3aCTOCOBYBATHCS IS BIATBOPEHHS T'PY CITiB, CKIATHUKOM
Kol € mekcuunuii 380pot [30, c. 204].

Jo 115010 Mepeniky METO/IIB TaKOXK MOHA J0/IaTH aHTOHIMIYHUM CTIOCiO
nepeksialy. AHTOHIMIYHUM TEPEKIIaIoM Ha3uBaIOTh BIATBOPEHHS Oy Ab-SKOTO
MOHATTS, BAPAKCHOTO B OPUTIHAI, MPOTUICKHUM IOHITTAM Y TIPOIIEC] TIepeKIIaay 3
nepe0y10BOI0 BUCIIOBIIOBAHHS /7151 30epekeHHs 3micTy. Takuii criocid nossrae y
TOMY, 100 3aMIHUTH HETaTUBHE 3HAYEHHS HA CTBEP/KYBAJIbHY KOHCTPYKIIIO 200
HaBmaku. Takuii BUJ MEpeKiIany € HaltMeHIIe YKUBAHUM CepeJl 1HIINX.

PesynbraTu gocnimpkeHHs cnenuiky nepexnany GppazeonoriyHuX OJHHUIb
MOKa3aJjio, Mo i1 9ac BIATBOPEHHS aHTJIIHCHKOTO 3BOPOTY BUKOPUCTOBYIOTHCS
3MIIIAaHUN TUTT TIEPEKIa, SIKUM 111€ Ha3UBatOTh KOMOTHOBAHHM.

Y kKOMOIHOBaHOMY MEPEKIIaJll BAKOPUCTOBYETHCS TOETHAHHS PI3HUX METO/1B
nepeknaay. Cepen HUX € Taka KOMOiIHaIlis TpaHchopMariiii Sk TpaHCKPHUTIIIIA 1
TpaHciaiTepalis. Takoxk, MOKHA BUIIIUTH TOEAHAHHS TPAHCKPUIIIIT 3 OMMCOBUM

MeTOI0M a00 OMKMCOBHIT BHI 3 TpaHciTepaiiiero [6, c. 280].
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BukopuctoByeThes 11€i METO KOJIM B YKPAiHChKiM MOB1 HEMOYKJIUBO 1HIIIUM
CIIOCOOOM BIATBOPUTH 3HAUYEHHSI AaHTJIIHCHKOTO 3BOPOTY. 3a CTATUCTUKOIO HAYKOBOTO
JOCITIIKEHHS, OYyJ10 3’sICOBAHO, 110 1IeH BUJT HAUTIOMIMPEHINMINN y MPOIIEC IEPEeKIamay
MOBHOT OJIMHHUIII, K1 MaIOTh KOMIIOHEHTH Ha MO3HAYEHHS BiacHUX Ha3B. [1ix yac
BIITBOPEHHS aHTJIHCHKOTO 3BOPOTY 3a JOTIOMOTOI0 KOMOIHOBAHOTO IMiIX0y MOKHA
30eperTu 3MICT 1 3HaYCHHS.

Jlns1 30epekeHHs] BUPa3HOCT1 (pa3eosIOTTYHUX OJUHUIIb Y TBOPI MOXKYTh
3aCTOCOBYBAaTH KOHTEKCTYaJIbHHI BUJ TIEPEKIIaay. 3a JOIOMOTOI0 TAKOTO CIIOCO0Y
nepekIIaiad miadupae yKpaiHCbKu (ppa3eosiorizm, SKMil HE € €KBIBaJICHTOM
AHTTIHCHKOMY 3BOPOTY, aJie MePeIae CXOKHM 3MICT y IEBHOMY KOHTEKCTI [28, ¢. 48].

3 norssay HayKOBOTO TOCIIIKEHHS, (Ppa3eooriuyHi OJUHUILII MOKHA Ha3BaTH
OJIHOIO 3 HAMCKIJIQIHIIINX JISKCUYHHUX KaTeropiit y nepexiani. OaHa 3 ocobamBocTei
MOJIATA€E B TOMY, [0 KOMITOHEHTH MOBHOT OJIMHUIII, CJIOBA 3 BITLHUM 3HAYCHHSIM
BTpAvarOTh MIEPBUHHE 3HAUYCHHS Ta HA0OYBAIOTh HOBUX CEMAaHTHYHHUX XapaKTEPUCTHUK.
Towmy, y nporieci nepexiany, BIATBOPEHHS MOBHUX OJAUHUILL TUTbKH 32
BIJIMTOBITHUKAMH JIJTII KOKHOTO KOMITOHEHTA HE MOYKE BBOKATHUCS TOBHOIIIHHAM
BIITBOPCHHSIM.

OTxe, JOCHIIKEHHS TTOKa3ajo, I10 nepeksiaj (pa3eosiori3MiB HE € JIETKUM
MPOIIECOM 1 BUMarae Bij| nepekianaya (axoBux 3HaHb. Pe3ynbTaTu AOCIIKEHHS
METO/I1B TIEPEKIIaly TTOKa3alo, 10 Y MPoIleci MepeKiaay BakJIMBO CIIOYATKy BUBUYUTH
KOHTEKCT Ta CTPYKTYpH (pa3eooriuHOl OJJMHHUIII, @ TOTIM MOKHA 3aCTOCOBYBAaTH
HEOOX1THI METO/IM MEePEeKIIaay 3TriIHO 3 JEKCUYHUMU, TPAMAaTUYHUMHU Ta
HaIllOHAJIBHUMHU OCOOJMBOCTSMU MOBHOI OMHHMIII. J[0 TOTO K, IpH IIepeKIai
(bpa3eonorivHoi OANHUII BaXJIMBO BIATBOPUTHU HE TUIBKU 3MICT, ajie i HACTYIIHI
XapaKTEPUCTHKHU: EMOIIIHHY €KCITPECUBHICTb, OI[IHHY KOHOTAIIO 1 PYHKITIOHATBHI
0COOJIMBOCTI.

OCHOBHOIO METOI0 y MPOIEC] aHTJIO-YKPaiHCHKOTO NepekiIany (hppa3eoaoriyHoi
OJIMHUIII € JOTPUMAHHS BHOPAHOTO TUITY MEPEKIIaay Ta BIATBOPEHHS 17[IOMH TaK, 100

BUXIJTHUH TIEpeKiIaj] BUTISIAB «IIPUPOJAHBOY» JJI1 YKPATHCHKOI MOBH.
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BucHoBku 10 po3ainy 1

OTxe, 3 OISy HAYKOBOTO AOCHIKEHHS, OyJI0 3a3HAYEHO, 1110
bpazeonorizaMu CKIJIaJIHI 3a CTPYKTYPOIO TOMY iX MepeKIaj] 3 aHTJIIHChKOT Ha
YKpaTHChbKY MOBY BHKJIMKA€ O0arato TpyaHouliB. HayKkoBIll 10C1 TOCTITKYIOTh
NepeKIia] Ha TEOPETUIHOMY Ta IPAKTHUHOMY PIBHSX.

[1ix wac gocmimkeHHs, 0yJI0 3’ 1COBaHO, 110 (PA3COJIOTI3MH € BaXKKUMHU
OJIMHUIISIMH JIJIs1 IEPEKJIaay Yepe3 CBOI HAIlOHAbHI, EMOITIHHI XapaKTEPUCTUKH Ta
0COOJIMBY CTPYKTYpy. BaximBo 3a3HauuT, METOJ Niepekinany ¢hpa3eosioriamMmiB MOxKe
3aJieXaTH TaKoX Bij Moro Buay. @paszeosiorisMu NOAUISIOTH Ha IEKCHYHI,
IpeIMKAaTUBHI, KOMIIAPATUBHI, a 32 CTYNIEHEM 3B’ SI3Ky MI’)K KOMIIOHEHTaMH Ha
dbpazeosoriyni 3poIeHHs, €HOCTI, CIIOJIYYSHHS Ta BUCIIOBH.

3a pe3yJpTaTaMy BUBUYEHHS MEPEKIIay (ppa3eoiori3My, MOKHA BUIIIUTH, 11O
BIJITBOPEHHS aHTJIIKACHKOI (PPAa3€0IOTIUHOT OTMHHUIII MOYKHA 33 JOIIOMOT' OO
€KBIBaJICHTY B yKpaiHChKiii MOBIi. [IpoGiema y nepekiaji BUHUKA€E KOJIU B
YKpaiHCBKI1M MOBI BIJICYTHIH €KBIBaJIEHT, TO/1 MEPEKIIaiady MOKE 3aCTOCOBYBATH
nepeKsaaabKi TpaHchopmalii Taki SK: JIEKCUYHI, CEMAaHTHYHI Ta TPaMaTHYHI.

HeBiaiIbHOI0 YaCTUHO KOMIIOHEHTIB ()pa3eoIori3MiB € €CTETUYHI LIHHOCTI.
OckunbkH Qpazeosiorizmu novyaiu GopMyBaTUCS I1I€ TyKe JaBHO, JIFOAU HaJaBaIU
BEJIMKE 3HAYEHHsI TAKUM LIIHHOCTSIM SIK IPUPOJia, TBAPUHU, OJST Ta AKTUBHO
BUKOPHCTOBYBAJIHM iX Y MOBJICHHI. YaCTHM MpeAMETOM €CTeTUKH OyJia cama JIF0IuHa,
il 30BHINIHICTB, pUCH OOJIMYYSI Ta YACTUHU TN, K1 CTAIM TOJIOBHUM KOMIIOHEHTOM Y
dbpazeosori3miB, siKi BAKOPUCTOBYBAJIH JIJIsl TOPIBHSHHSA SBHIIL T JiH.

®pazeoiori3MU TaKOXK MOKYTh MAaTH CEMAHTHUKY, MOB’s3aHy 3 €TUKOI0. BoHU
MO’KYTh OXOIUTFOBATH BUPAKEHHS MOPAJIbHUX MPUHIUIIIB, COLIATBLHIUX HOPM Ta PUCH
XapakTepy Ta NOBEAIHKHU JIOAUHU. barato BUCIOBIB POPMYIOTHCSA Ha MOHATTI 100PO
Ta 3710 Ta BI0OPAKAIOTH MOPATILHO-ETUYHI PUCH XapaKTepy JIFOJAUHH.

VY nmporieci nocniKeHHs Ppa3eosoriuHuX OAUHUIIb Y aHTJI0-yKPaiHCbKOMY
nepexsaai, 0yyio BUSBICHO, II0 HEMAE €MHOTO CIIOCO0Y SIK 1€ 3p0OUTH, TOMY

HAYKOBIII BUILJISIOTH Pi3HI MeTou niepekiany. [lepexnan ¢ppaszeonorizmis
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PO3IIUIAIOTH HAa €KBIBAJICHTHUIN Ta 3a JOMOMOror0 TpancdopMmaiiiii. ExBiBasieHTHHIA
croci0 mepeksiaay OyBae MOBHUM Ta YaCTKOBUM. be3ekBiBaleHTHUM MEpeKa AUISITh
Ha KaJIbKyBaHHS, ONMCOBUN, aHTOHIMIYHUH, KOMOITHOBaHUH Ta KOHTEKCTYJIbHUMA

IICPCKIIa.
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PO3/11 2
MEPEKJIAJI ®PA3EOJIOTI3MIB HA TO3HAYEHHS MOHATH ETUKHA
TA ECTETHUKH Y JETEKTUBHUX POMAHAX ATATH KPICTI

2.1 ®dpazeos0ri3Mu 3 pi3HUM KOMIIOHEHTHUM CKJIA/IOM Y aHIJI0-YKPATHCBKOMY

nepexjaxi

Y cBoix aerektuBax Arara KpicTi asst OUIbII0T €KCIPECUBHOCTI BUKOPUCTOBYE
bpazeonorizmu, AKi HE JIMIIE NePeIaloTh Ay TEHTUYHE MOBJICHHS IEPCOHAXKIB, ajle
TaKOX PO3KPUBAIOTH iX MICUXOJIOTIYHI Ta COLIIOKYJIBTYpHI 0cOOMUBOCTI. BoHu
HaJIal0Th EMOIIMHOTO 3a0apBIICHHS Ta BIIOOPAXKAIOTh €CTETUYHY CKJIAIOBY
XyZ0XKHBO1 JiTeparypu. Takox, 3aBIsgku (ppazeosiorisMmaM NUCbMEHHULIS CTBOPIOE
aTMocQepy, sSKa MePEeHOCUTH IIUIbOBY ayJAUTOPIIO B CBIT KPUMIHATICTUKH.

JlociiKeHHs TPOBOJMIIOCS HAa MaTeplajax JeTEeKTUBHUX pOMaHiB AraTu
Kpicti takux sax: «Cmepts Ha Hini» («Dearth on the Niley), «I He nummmnock
xoauoro» («And Then There Were Noney), «Homy He EBanc?» («Why didn't they
Ask Evans?»), «BousctBo y Cxignomy excrpeci» («Murder on the Orient Expressy).
VY npoueci BU3HaYEHHS! pOMaHiB OyJ10 BUSBJIEHO Pi3HI (Ppa3eoiori3My Ha TO3HAYEHHS
TIpeIMETIiB ECTETHYHNX IIHHOCTEH. X Mo)kHA Knacu(biKyBaTH Ha OKpeMi TPYTIH 3a
BMICTOM iXHIX KJIFOYOBUX KOMITOHEHTIB.

3rigHO HAIIOTO AOCTIIKEHHS MOYKHA HABECTH MPHUKJIA] HACTYITHOT
kiacudikarii ppaszeonaorizmis 3a pisHUM KOMIIOHEHTHUM CKJIJIOM:
1. ®pazeosoriuHi OAMHMII, B OCHOBI IKUX MPUCYTHIN OMUC YacmuH mind,
0p2aMi8 I0OUHU.
e Have one leg in the grave - ogHi€x0 HOrOK B MOTI'HIII.
«lt is true, yes, I have one leg in the grave»[35].
e Have a hand in something — 6ytu 3aminianum B 40MyCh.
«You're quite sure B could have had no hand in it?» [35].
e Get itin the neck — norparucs

«And as a result of that, of course, several people got it in the neck» [35].
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e To be hand in glove with somebody — 6yTu 3apazom 3 KUMOCB.
«Anyone could see with half an eye that the woman was as pious as could be - the
kind that was hand in glove with parsons» [38].
e With a fine tooth-comb - gyxe petenbho.
«We went over the place with a fine tooth-comby [38].
e Stretch your legs - po3im’aTu HOTH.
«The two English travellers got out to stretch their legs, pacing up and down the
snowy platformy [36].
e Hold someone’s tongue — MOBYaTH.
«If so try to get him to hold his tongue» [36].
VY nocnimxeHHi 0y0 BUSBIEHO, 10 HaiuacTime Arara Kpicti BUKOpHCTOBY€E
(bpaseosioriamMu, sKi MarOTh y CKiIafi cioBo «handy.
2. ®pa3eoNoTivHI OUHUIL, B IKUX € HA3BU MBApUH, pub, nmaxis, KOMaxie.
e To smell a rat - migo3proBaru.
«And you're telling me that those people didn't smell a rat? Not even then? » [38].
e Wouldn't hurt a fly — ntoanHa, Aka 1 Myxu He CKpMBAUTb.
«Really, you know, she is the kind of creature who wouldn’t hurt a fly» [36].
o Be (like) sheep — OyTu cxokuM Ha OBEUKY.
«She’s like a sheep, you know. She gets anxious and bleats» [36].
e Let the cat out of the bag — po3kpurtu minan
«Frankie let the cat out of the bag about their plan» [37].
e Awild goose chase — mapna cnipaBa
«They feared it might turn into a wild goose chasex [37].
e Old bird - cTpinsuuii ropooerp.
«I couldn't let the old bird down, could 1?» [37].
e Red herring - BigBomiKar04YHii MaHEBP.
«We spotted the right man at the beginning and then, like idiots, we went astray after

red herrings» [37].

25



3. ®pazeosioriyHl OAUHMIT, B AKUX Y CKJIa/l € KOMIIOHEHT Ha MMO3HAYCHHS
NO200HUX ABULY.
e Vanish into thin air — 3HUKHYTH, PO3YMHUTHUCS B IOBITPI.
«How can he have vanished into thin air?» [36].
e To get the wind up - 6osTHCs.
«Moria and | began to get the wind up - | sometimes think unnecessarily» [37].
e To sail pretty near the wind - OyTu Ha KpOK BiJ OPYIICHHS 3aKOHY.
«By jove, he'd sailed pretty near the wind once or twice!» [38].
4. ®pazeosorivuHi OIMHUIN, B CKJIAJIl IKUX BXKUBAIOTHCS HA3BU npeomemia
00512Y.
e To put on the black cap - BunocuTH 0OBUHYBaTBHUI BUPOK.
«No more putting on of the black cap!» [38].
e To wear the trousers — 6yTu TOJIOBHHM y CTOCYHKax
«In their marriage, it’s clear who wears the trousersy» [37].
[I1e 3ycTpiuaroThes Ghpa3ecooriuyHi OJUHHMII, B IKHX y cKiafi € ciaoBo «lifex:
e not on your life — ve B bomy xuTTi [36].
e Dbe a matter of life and death — nmuranns xutts 1 cmepti [35].

Takox, y poMaHax 3yCTpidaeTbCs BEJIMKa KITBKICTh (Pa3eoiori3MiB, SIKY
BAXKKO BIJTHECTH JI0 TI€T UM 1HIIOT KaTeropii, apke y iX CKJIaJl yBIMIILUIA HE 4acTO
B)KMBaHI MPEMETH, 110 TTOBTOPIOIOTHCS OJIUH Pas.

Pesynbratu qociimKeHHs TOKa3aliu, 0 PI3HOMaHITHICTh KOMIIOHEHTIB Y
CKJIaJll (Ppa3eosyIOriyHUX OJAMHUILL YCKIIATHIOE TPOIIEC MEPEKIIATY, OCKITBKH KOKEH
KOMITOHCHT MOJKE TI03HA4YaTH Pi3HI MPEAMETH €CTeTUYHUX IIIHHOCTEH, 1110 BIUIMBAE Ha
B)KWBAHHS OJIUHUIIb.

3a pe3yapTaTaMu JOCIIKEHHS, MOKHA MIACyMyBaTH, 1m0 Arara Kpicri
BUKOPHCTOBYE TOCUTH PI3HOMaHITHI ()pa3eosIOTI4HI OJJUHUII y CBOIX JETECKTUBHHUX
poManiB. HaityxuBaHimumu (ppaszeosiorisMmaMu 3aIUIIAI0ThCS Ti, B OCHOBI SIKUX €

KOMITOHEHTH Ha MO3HAYEHHS YaCTHH TiJa.

26



2.2 BuznayeHHsl nepekJjany (ppa3eosiorizamis 1J151 OUCY MO/Iiil Ta 300paskeHHs

repois

Hetrextuu Aratu Kpicti momysisipHi CBOiM 3aKpyUYE€HUM CIOKETOM,
HEOUY1KyBaHMMH TOBOPOTAaMU MO Ta HECIO/IIBAHOIO PO3B’s3K010. ['010BHOIO
MOJTIEI0 Y POMaHax € 3aru0esib OHOTO a00 KiJTbKOX IepoiB, HA OCHOBI SKUX MOTIM
dbopMyeThCs po3CiIiiyBaHHs. Y CBOiX TBOpax aBTOPKa BKIIIOUAE BETUKY KUIBKICTh
repoiB 3 PI3HUMHU XapPaKTEPUCTUKAMH, 10 MOKE 3aILTyTaTH LJIOBY ayAUTOPIIO,
aJ’Ke KOXKEH 3 HUX MOKE BUSIBUTHCA BOUBIICIO. [CTOPIs 3aBKAM TpUMaE y Harpysi,
IHTpU31 Ta CTABUTD MOCTIHHO IM1JI CYMHIBH YW TOM KOTO MU MiI03PIOEMO, € TUM CaMUM
3TIOYUHIIEM.

KoxeH nepcoHax y J€TEKTUBHUX POMaHaxX YHIKaJbHUI 1 Ma€ CBOIO
OCOOMCTICTB, CBIM XapaKkTep Ta NeBHY NoBeAIHKY. [1[00 BUIIINTH 1HIMBIYalbHICTh
Ta HaJaTH 00pa3 KOKHOMY Iepor0, MUCbMEHHHMIISI BUKOPUCTOBYE P13HI CTUJIICTUYHI
3aco0u, HEB1J]'EMHOIO YaCTUHOIO SKUX € (hpa3eosIori3MH.

VY pocnipkeHH1 nepekiany 3a OCHOBY 0yJio B3siTo poManu «CmepTh Ha Himi»
(«Dearth on the Nile») Ta «BouBctBO y CximHomMy ekcrpeci» («Murder on the Orient
Express»), 106 npouttocTpyBaTH sik Arata KpicTi BuUKopucToByBana (ppa3eosorismMu
JUTsl ONIKUCY TOJIIN Ta TepOiB.

VY mpotieci BUBYeHHS niepekiany dpaseonorizmiB TBOpy «CmepTsh Ha Himiy,
MO>KHA BUAUIATH MOBHI OJAMHMUIII, SIK1 32CTOCOBYIOTHCS JIJIs1 OIIMCY FOJIOBHUX T€POIB,
oJiHi€I0 3 sikux € JIinHeT PimkBeil. YIpo10BK TBOpPY, aBTOpKa pOOUTH aKIEHT Ha 11
0COOHMCTOCTI1, BOHA 300pa)Ky€ TepOiHIO SIK MOJIOLy, TapHY Ta 3aMOXKHY JiBUMHY. [lei
1easIbHUI 00pa3 BUKIIMKAE 3a3]IpICTh Ta OOYPEHHS BiJ 1HIIUX NEPCOHAXIB. Tak, B
OJTHOMY 3 PO3JILJTiB HABOAUTHCS HACTYIHUMN MPUKJIA]] ONMUCY AiBUMHU: «She was the
queen of a kingdom-the young princess-luxurious to her fingertips. It was like a stage'
setting. She had the world at her feet» - «kKoposeBa y cBoiX BOJIOIIHHSX, FOHA
MpUHIIECA, PO3KIIIHA 10 KIHYMKIB nanbiiB. Have nmekopartii B Teatpi. bins ii nie
niedrcas yeech ceim». Y 1bOMY BUTIAJIKy BUKOPUCTOBYEThCS (paseosiorizm «have the

world at one’s feet», mo migkpeciroe yCHilHICTh Ta 3HAYYIIICTh TePOiHI Y
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CYCHIIbCTBI. YKpaiHCbKUM MepeKIaa 1aHOi OJUMHUII MOBHICTIO BiJMOBIIA€
OpUTIHAITY.

[TpoTe, mMCbMEHHUIIS y TBOP1 TaKOXK 300pakae MPOTHIICKHHUM 00pa3 JIBUMHHU:
«l mean that all is not the gold that glitters | mean that though the lady is rich and
beautiful and beloved, there is all the same something that is not right» - «4 maro Ha
yBa3i, Mo He 6ce 3010mo, wjo dauwums. ToOTO Xoua 114 )KiHKa Oarara, Kpacupa i
KOXaHa, aji¢ BCE )X IIOCh HE Tapa3i». Y HaBeJeHOMY MpHukiai ¢ppaszeonorizm «all is
not the gold that glitters» moBHicTIO BiATBOPIOETHCS Y aHTIIO-YKPATHCHKOMY
nepekIIai, o 30epirae oOpa3Hy XapaKTepUCTHKY BHUCIIOBY.

PesynbraTi qoChiKeHHs TOKa3allu, 10 HalOIbIIa KUTBKICTh (Ppa3eosiorizmin
3aCTOCOBYETHCS JJIs1 OMUCY MOA1M MOB’s13aHuX 3 repoineto XKakmin ne bynsdop.
ABTOpKa BUKOPUCTOBYE €MOLIIMHO HACUYEH1 3BOPOTH, 1100 MAaKCUMAJIbHO SICKPaBO
300pa3uTH TEPOIHIO 1 BC1 ii YHIKAJIbHI XapaKTEPUCTUKH, 0 BUKIUKAE TPOOJIEMU TIPH
nepeKsaal iX Ha YKpaiHChbKy MOBY.

VY HacTynmHOMY NIpUKJIaAl, 3aBIsku ¢pazeosorizmy Arara Kpicti Hamaraerbes
300pa3uTn eMoniiHuii cran XKakiin ne benbdop yepes Buciis Jlinuet: «Darling, you
have got it bad!» - «JIto6oHb, otie mu empanura». Y npoieci nepexiany
dpazeonoriunoi oqunwmii «have got it bad» B ykpaiHChKiii MOBI BiITBOPIOETHCS
yepes J1€CTOBO «BTpanuT». Takoxk, OTHUM 3 TiepekiiaiiB (pa3eosOTiuHOl OTMHUII
MO’K€e OYTH «3aKOXaTHCS 110 ByXay.

Hactynnuii ¢hpa3eonorism nuCbMEHHUIISI BUKOPUCTOBYE IS OITUCY TepOst
CaiimoHa, 106 300pa3uTu #oro nmo3utuBHi sikocti: «He's got all that sort of thing at
his finger-tips» - «Biu 3Hae 1110 po0OTY, sk c60iX n ’ssmo nanvyiey. Ilpu BIATBOpPEHH]
aHTJIACHKOro ()pa3eoioriaMy Ha YKpaiHCbKy MOBY YaCTKOBO BTPA4a€ThCs
KOMITOHEHTHUH CKJIaJ, ajie 30epiracTbCsi 3HaUCHHS.

VY mpotieci po3BUTKY MO AETEKTUBY, CIOXKET HaOyBae 00€pTIB 1 BOHU
CYIIPOBODKYIOTHCS HACTYITHUMU (hPa3eoIori3MaMu:
e Buciis «No - not if you were willin - to pay the price» mictuth dpazeomnorizm
«pay the price» - «3amnarutu 1iHy», MO XapakTepu3ye Hacaiaku JKakiiH,

SKII0 O BOHA HABAXKUJIACA 3aB/ATH IIKOAY 1HIIUM nepcoHaxaM. [Ipu nepekiai
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3BOPOTY Ha YKPAiHChKY MOBY TTOBHICTIO 30€pIraroThCsi BC1 HOTO
XapaKTEPUCTHKH.

e Ueprose nuranpHe peueHHs 3 onucoM JKakiin e bynbsdop: «Did you get her
to see sense?» - «Bu nepekoHanu ii cxamenymucsa?y. Y HaBeACHOMY MPUKIaTY
aHTTIACHKUN (Ppa3eoiori3M «See SENSe» y CIIOBHUKY KOHOTYEThCS SK «to be
reasonable and have good judgment» [Cambridge Dictionary]. Imioma y
nepeKIIaji Ha YKpaiHChKy MOBY BiJITBOPIOETHCS AIECTOBOM.

o «Fanthorp thankfully left the overwrought girl in her capable hands and
hurried along to the cabin occupied by Dr. Bessner» - «@anTopn BASYHO
3QJIMIIKB HAJITO 30y/DKEHY JIBUMHY V 6npasHux pykax mic bayeps». Y mipomy
BUIIAJIKYy aHIIIHChKHIA (hpa3eosiorizm «in someone's capable handsy
BUKOPUCTOBYETHCS sl 300paskeHHs HaJIiHOTO 00pa3y repoini mic bayeps.
[Ipu nepexiiai Ha yKpaiHCbKY MOBY 30€piratoThCsi BC1 aCTIEKTH
(bpazeonoriuHOl OAUHUIII.

e «You're quite sure B could have had no hand in it?» - «Bu BreBHeni o b y
IbOMY He 3amiutana?». Y 3anuTaHHI MICTUThCS (paszeonorizm «have a hand
in somethingy, mo nepexnanaeTbest yKpaiHCHKOIO MOBOIO SIK «OyTH
3aMIIIaHUM/3a/IISTHUM Y YOMYCh».

3a pe3ynbTaTaMu JOCIIKEHHS Tiepekiaay ¢paszeosorizmiB y pomani «CMepTh
Ha Himy» Takok MOKHA BUAUIMTH HACTYITHI OJUHUIIL:

e be a matter of life and death — nutanns ®utTs 1 cMepTi;

e t00 good to be true- yce 3anaaro moope, mob OyTH MpaBIolo;

e take it into your head to do something — BOuTH c00i B T0JI0BY (I1OCH);

e have an eye for something — xuHyTH OKO Ha KOTOCBH;

e get (one) on the raw — 3auenuTy 3a xuBe.

VY mporieci HaIoro JOCIPKEHHS JeTeKTUBHOTO poMaHy «BousctBo y CxigHOMY
excrpeci» Oyio BUSIBICHO YMMAJIO aHTIIIMCHKUX (pa3eosiori3Mis, ki Arata Kpicti
3aCTOCOBYBaJa JJIsl OMUCY TOJIiN Ta 300paskeHHs TepOiB.

[TucbMeHHUIIS Yy CBOIX TBOpAX HAIPABIISIE BCIO yBAary LUIbOBO1 Ay IUTOPIii Ha
eTali CKOEHOTO 3JI04MHY, BUKOPHCTOBYIOUH (ppa3eosoriuni oqunuii. Ii meta
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3aKpyTHUTH CIOKET, 1100 He OyJI0 BiIOMO XTO CIIpaBXHii 3mounHenb. Hanpuknan, y
OJTHOMY 3 PO3JIIJIIB aBTOPKA 1JTFOCTPYE JUCT 3 MOTPO3aMHU, JIe HAITMCAHO HACTYITHE:
«Thought you’d double cross us and get away with it, did you? No on your life....» -
«Jlymaer, o Tv 06ypuB Hac 1 BTIK, Tak? He B 1IbOMy KHUTTI...». Y HaBeJIECHOMY
NPUKII/Ii, TPUBEPTAE yBary ¢paszeosiorizm «No on your lifey, skuii y nepexiami
BiJITBOPIOETHCS 32 IOTIOMOTOI0 €KBIBAJICHTY 1 BiTOOpaskae OTHAKOBUH KOMITOHEHTHUI
CKJIaI.

Kpim Toro, Arara KpicTi 9acto BUKOPUCTOBYE (hpazeosoriamu, mobd 300pa3utu
nporiec po3ciiayBanHs aerektusa [lyapo:

e «You cannot throw any light upon the tragedy?» - «4u moxerte BU npoaumu
XO0Y sIKeCb C8IMN0 Ha yro mpazedito? ». Y NaHOMY IPUKIIAJl 3aCTOCOBAHUMN
dpazeonorizm«throw (some) light upon (something)», sixuit y nepexiasi
BIJITBOPIOETHCS 32 IOMIOMOTOI0 €KBIBAJICHTY «IIPOJIUTH CBITJIO HA IIOCHY.

e «l reported at the time stated and Mr Ratchett put me wide to the situationy -
«51 BiAMOBIB ofipasy, 1 MicTep PeTuerT 66ig mene 6 kypc cnpasuy». Y nepexiiaii
aHIIAChKUI (Ppaseosorizm «put (Someone) wise to» BiATBOPIOETHCS B
YKPaiHCBKIN MOBI SIK «BBECTH B KypC CIIPaBU».

o «Well, I don’t doubt than a few people had it in for Cassetti all right» -
«l"aparo, o AEeKIbKa JIFOIeH manu 3y6 wa iboro Kacerti». Y HaBenpeHOMY
npukiaai ppaszeosnorizm «have it in for someone» nepexnanaeTbes IK «MaTu
3y0 Ha KOTOCh».

VY mpotieci 1ociipKeHH nepekiianay ppas3eonorismiB JeTEKTUBHOTO POMaHY
«BOuBCcTBO Y CxXigHOMY €KcIpec» OyJid BUALICHI HACTYITHI 11I0MHU JIJIsi 300paKEHHS
MOBEJIIHKY Ta i TepoiB:

e come to naught - 3iiiTu HaHiBellb, BUSIBUTHUCS MapHHUM.

«The chef de train looked pained as his theory having come to naught» - «<Hagansuuk
MOTSITa BUTJISAB Ay>Ke HE3aI0BOJICHUM, 110 BCl BBAXKAIOTh HOTO TEOPIIO
HIKYEMHOIO»

e hold someone’s tongue — MOBYATH, TPUMATHU S3UK 32 3yOaMHu.
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«If so try to get him to hold his tongue» - «fIkio Tak, To MOMPOCITH HOrO MPUITHYTH
SA3UKaN;

e put words in someone’s mouth — Bkiagaru cBoi ciioBa 10 poTa.
«You are putting words into my mouth, Mademoiselle» - «Bu Henade 3anmxaere
CJIOBA MEHI Y TOPJIIHKY»;

e your heart aches —cepiie 60JUTh 3a KOTOCb.
«That there are in the world such evil men! It tries one’s faith. The poor mother. My
heart aches for her» - «I € Ha cBiTi Taki ctparidi soau! Ile BuUMarae BeIuKoi BipH.
binna matu — Moe cepiie 60IUTh 3a HEly;

e not soil your hands — He 3a0pyTHUTH CBOI PYKH;
«That 1 would not soil my hands with Kkilling such canalice as that man Cassetti?» -
«ymaete, 1o s He 3Moria 6 3a0pyAHUTH CBOi pyKH BOMBCTBOM LIbOT'O HET1JHUKA
KaceTTi?»;

e Det (one's) bottom dollar — ctaButu cBoi octanHi rpomri.

e get a hunch — maru nepen6avyeHHs, mepeaIyTTS.
«When momma’s got a hunch, you can bet your bottom dollar it’s O.K.» - «Konu
MaMa Mae nepe10ayeHHs1, BU CMIJI0O MOXKETE CTAaBUTHU CBIA OCTaHHIM J0Jap Ha 1e»

e get one’s hands on someone — crifimMary.
«And how the wretch that did it escaped scot free! My, I’d have liked to get my
hands on himy - «I meii HerigHUK YHUKHYB mokapadss! S 0 xoTina, o6 BiH
IIOTPAIIUB Y MOI PYKU»;

e put (one) at (one's) ease — 3aCMOKOITUCS.
«These particulars he already knew, but the routine questions served to put the man at
his ease» - «I1i mani BiH 3HaB Hamepe/I, ajie 3aaB, o0 MPOBIIHUK JCIIO 3aCITOKOTBCS
Ta B35B c€0€ B PYKH»;

e vanish into thin air — 3HUKHYTH, PO3YUHHUTHUCS Y TIOBITPI.
«How can he have vanished into thin air?» - «5lk fioMy Baanocsi po3uMHUTHUCS B

noBITPi? ».
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3a pe3ynbTaTaMU HayKOBO JIOCTIKEHHS MepekiIanay (ppa3eosnoriamiB y poMaHi

«BOuBCcTBO Y CX1AHOMY €KCIpeci» MOYKHA BUAUIMTH HACTYITHI MOBHI OJIMHMII, SIKi
BUKOPUCTOBYIOTHCS ISl OTIUCY T€POIB:

e be atsb's beck and call - 6yTu Ha mob6ireHpKax y KOrocs.
«But I don’t like the idea of your being a governess — at the beck and call of
tyrannical mothers and their tiresome brats» - «IIpore MeHi He TT0100a€ThCS Bala
pob6oTa ryBepHaHTKOI0. ByTn Ha moOireHpKax y TUpaHiB-MaTyCh Ta IXHIX
HAOpHUTMBHUX MaTIOKIB» (omuc mic [leOeHxem);

e keep oneself to oneself — 6ytu 3amkHeHHM B COOI.
«He’s a Britisher and does what he calls «Keep himself to himself» - «Bin
OpuTaHelpb 1 Jy’Ke 3aMKHEHUI B c001» (omuc kamepauHepa Petuerra);

e wouldn't hurt a fly — monuHa, sika it MyXu HE CKPUBIUTH.
«Really, you know, she is the kind of creature who wouldn’t hurt a fly» -
«Hacnpasi, BoHa 3 TUX JIFO/IEH, sIKi i MyXu He CKpUBAATHY» (Onuc Mic ONbCOH);

e Dbe (like) sheep — Oyt cx0kuM Ha OBEUKY.
«She’s like a sheep, you know. She gets anxious and bleats» - «3Haete, BoHa cxo0xa
Ha OBEYKY. 3aBXKJM TPUBOXKHA 1 TOBOPUTH, Haue Mekae». (Omuc Jleni 31 [1IBemiq).

OTxe, MOXHA AIMTH BUCHOBKY, 1110 ()pa3eosIori3MH € HEB1JI' EMHOIO YACTHHOIO
JIEKCUKH Y TBOPiB Aratu KpicTi Ta OJJHUM 3 TOJIOBHUX 1HCTPYMEHTIB JJIsi 300PasKeHHS
MOJI1i Ta ONMUCY MOBEIHKH, BUMHKIB Ta 30BHIIIHOCTI T'€pOiB, 110 3aBAA€E TPYIHOIIIB
IIPU BIATBOPEHHS iX HA YKPAiHChKY MOBY. Y TMpPOILIECI TOCHTII)KEHHS, BUSBJICHO Pi3HI

M1IX0IU TIEPEKIay aHTIIIHCHKUX (Ppa3eoIoTi3MiB.
2.3 llepexkaan ¢pa3eos10ri3MiB Ha O3HAYEHHS eMOLIT
Emorii ¥ mouyTTs BIAITPaOTh BaXIJIMBY POJIb Y KEPYBaHHI OBEAIHKOIO JIFOJIUHH,
BUCTYIAIOYX HEBIIIIJILHUM €JIEMEHTOM, SIKUH BIUIMBAE K HAa YCBIJOMJICHHSI IIOTPEOH

Ta OI[IHKY CUTYaIlil, TaK 1 Ha MPOIEC YXBAJICHHS PilllcHb Ta OLIHKY pe3yJbTaTiB [5, C.

437].
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Moga B Xy105kHIH JiTepaTypi 0COOIMBA Ta HEMA€E MEX JJII TBOPUOCTI
NMCbMEHHMKA. BOHA eKCIIPECMBHO HACMY€HA 3aBJIIKM BUKOPUCTAHHSIM CTUITICTUYHHUX
3ac00iB JUIsl CTBOPEHHS 00pa3iB Ta mepenadi BpakeHb. XyI0KHS JIEKCHKA HE TUTHKA
BUCTYIIAE SIK 3aC10 KOMYHIKaIIi JIJ1s1 repeaayl iHpopmariii, a 1me cupsiMoBaHa Ha
BUKIJIMK €MOIIiil Ta BUKOPUCTOBYETHCS JIJIsl BIIOOpaXKEHHS 00pa3HUX 1 Uy TTEBUX
ySIBIICHb.

®pazeosiori3Mu, 1110 BXKUBAIOTHCS B JITEPATYPHUX TBOPAX, CIIOBHEHI BArOMUM
3MICTOM, SICKPABOCTI Ta BIy4HOCTi. KpiM TOro, y Takux 3BOPOTax MiCTATHCS
XapaKTEPUCTUKU Ta OLIHKHU PI3HUX KUTTEBUX SIBUILl. BOHU €KCIIPECMBHO HACHUYEHI Ta
B1I00pakaroTh €MOIIii Ta MTOYYTTS JIFOAUHHU.

Arata KpicTi € ekcriepToM y sKaHpi IeTeKThBY. BoHa BUaLIMIACS CBOEIO
MaMCTEpHICTIO cepeJl IHIINX MUChbMEHHUKIB, caMe TUM SIK Y 11 TBOpax JAETEKTUBU
MPOBOAATH MNIMOOKUH TICUXOJIOTIYHUIN aHalli3 THIIUX YYacHUKIB. BoHa 3aBxkau
JIETaIbHO OMUCYE €MOLIli Ta MOYYTTS NEPCOHaX1B. Benuky yBary npuaiisie amis
OIHCY PEeaKilii, JyMOK Ta MOBEIIHKH KOKHOTO 3 TepOiB.

3aBIsKU TaKUM METOJaM IMMCbMEHHMUIIA 3aBOJIOALIA I[1KABICTh I{1JIbOBOIL
ayJIUTOPIi 1 BIPOJOBXK KOKHOI HOBOT ICTOpIi BOHA TPUMAE HAMPYTY, IHTPUTY Ta
[IKaBICTh, 1110 € BAYKJIMBOIO XaPAKTEPUCTUKOIO I[bOTO JKaHPY JITEPATypH.

Pe3ynbTaTu A0CHiIKEHHS TIepekiiany Gpa3eooTYHUX OJUHULb Y JETEKTUBHUX
pomaniB Aratu KpicTi mokasanu, 1110 TuCbMEHHHUIIS 3aCTOCOBYE (hpa3eoiorizMu Ha
MO3HAYEHHS PI3HUX eMOollii Ta mouyTTiB. KaTeropis Takux MOBHUX OAUHUIIb
BUPI3HIETHCS CEPEJT IHIITUX CBOIM €MOIIIMHO-EKCTIPECUBHUM 3a0apBIICHHSIM.

3 morjsLy HayKOBOTO JIOCTIKEHHS MOYKHA IMOIITUTH (Ppa3eoioridyHl OMHUII,
K1 BUPAKAIOTh MO3UTUBHI Ta HeraTuBHI eMolliil. Cepen (paszeosioriamiB Ha
MO3HAYEHHS TO3UTUBHUX eMOIIiHl y TBopax Aratu KpicTi 3ycTpidaroThCs HaCcTyIHI
OJIMHUII:

e 3akoxaHicTh: «have got it bad», «sweep (someone) off his/her feet» - «Oytu
JTy’K€ 3aKOXaHUM, 3aKOXaTHUCS IO ByXay;

e no0pota: «wouldn't hurt a fly» - «ronuna, sika it Myxu He 00pa3uThHY;
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e pamicth: «in high spirits» - «migHecennii HacTpik», «grinning from ear to ear»
- «TIOCMIIIIKA JI0 BYX», «jump for joy» - «mpurartu BiJ macTs»;
Cepen nepexnany dhpa3eonoriYHIX OJWHHIL Ha TIO3HAYCHHSI HETATUBHUX €MOITIH
y IETEKTUBHUX pOMaHaxX € HACTYITHI OJIMHMIII:

e posryOneHicTh: «be at a loss» - «po3ryOUTUCSY;

e cCTpaX, HasAKaHICTh: «t0 get the wind up» - «3IAKaTHCD», «» - «»

Takox, y Tiporieci JoCipKEHHS TTepekaaay (ppa3eonori3mMiB eMOIIHHOCTI Y
JIeTeKTUBax 0yJI0 BUJILICHO (Ppa3eoiori3M Ha O3HAYCHHS CIIBUYTTS «your heart
aches»- «cepiie 60TUTH 3a KOTOCHY, IKUW MTPH BIATBOPEHHI HA YKPAaiHCHKY MOBY
30epirae KOMIOHEHTHUHN CKJIA/I.

dpaseomorizm «be a matter of life and death» - «uTaHHs KHUTTSA Ta CMEPTI»
M03HAYa€ CEpUO3HICTh CUTYAIlli 1 BIATBOPIOETHCS B YKPATHCHKIN MOBI 32 JOIIOMOTOFO
€KBIBaJICHTHOTO MEPEKIIaTy.

Hactynmaum npukinanoMm dpaseosorizmy € «See sensey. Bin Biobpaxae
PO3CYUIUBICTD 1 3aCTOCOBYETHCS JIJISl OMUCY MOBEAIHKHY Tepos. Y mepekiaii
BIJITBOPIOETHCS 32 JOIIOMOTOI0 YKPAiHCBKOI'O J1€CIIOBA.

Y ogHOMY 3 ACTEKTHBIB, a came «I He Jmmmiock sxoaaoro» («And Then There
Were Noney), 3ycTpivaeTbes ppaseosiorizm «go to piecesy, sikuii BaXXKo BITHECTH B
Ty Y 1HIITYy KaTEropito, ajpke BIH O3HAYAE CUIIbHUN €MOIIIWHUN CTaH, KOJIM BTPavyaenl
KOHTPOJIb HaJl CBOIMH eMoIrismMu. [lepeknact Horo MokHa SIK «BTpadaTu
CaMOBJIaJIaHHSD.

OTxe, MUCbMEHHUIIA y CBOIX JIETEKTUBHUX TBOPaX BUKOPUCTOBYE
¢dbpazeonori3Mu Ha MMO3HAYCHHS IMO3UTUBHUX Ta HETATUBHUX €MOIIiH, SIKi 3aBIaI0Th
TPY/IHOIIIIB TIPH BIATBOPEHHI iX Ha YKPaiHChKY MOBY, 00 BTPAa4a€ThCs €KCIIPECUBHE

3a0apBJIEHHS 3aKJIa/IEHE Y 3MICT aHIJIIMCHKOTO 3BOPOTY.

BucHoBku 10 po3ainy 2

MoskHa 3poOUTH BUCHOBOK, 1110 AraTta KpicTi y CBOiX JETEeKTUBHUX pOMaHax

aKTUBHO BUKOPUCTOBYE (Ppa3eosioriuyHi OAUHULIL. 3aBISIKM HUM BOHA J0J1a€ eMOLliiTHe
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3a0apBJICHHS, ICKPABICTh Ta O0OPa3HICTh CIOXKETY, 1100 3aXOIUIFOBATH YBary 1UJIbOBOI
ayIUTOpIi Ta TPUMATH 1X Y HaIpPy3i.

®dpazeonorizMu y JeTeKTUBAX MOKHA PO3ALUTUTH Ha Pi3HI TPYNH 3a
KOMITOHEHTHUM CKJIaJioM. Y Kilacu(ikalliro YBIHIUIM Taki rpynu: Gpa3eosiori3aMu 3
KOMITOHEHTAMH YaCTHH TUJIa Ta OPTaHiB JIOANHH; 3 KOMIIOHEHTAMHU HA3B TBapHH, pUO,
KOMax Ta MTaxiB; 3 KOMITIOHEHTAMHU Ha TIO3HAYCHHS TIOTOTHUX SBHIIT; 3
KOMITOHEHTaMH Ha3B MPEIMETIB OJISTY.

[IpoTte uepe3 pi3HOMAHITTS BUKOPHUCTAHUX MTUCHMEHHHUIICIO (Ppa3eoIoTi3MiB, iX
BCiX B@XKO BIJIHECTH JIO TIEBHUX KaTETOPiH, a/KE Y CKIIaJll 3yCTPI4arOThCsI
KOMITOHEHTH, SIK1 € JJOCUTh PIKUMH Ta HE TIOBTOPIOIOTHCA O1JIbIIIe OHOTO pasy. 3a
CTaTUCTHKOIO MTPOBEACHOTO JOCIIKEHHS, HAUTTOMYJIIPHIIIIO TPYTIOI0 CTAIN
KOMITOHCHTH Ha3B YaCTHHHM Tina (0co0mmBo «handy») ta opraHis JIIOIUHHM, 5K Y
NepeKIIajii Ha YKpaiHChKY MOBY HE 3aBKJIM MOKHA BiJITBOPUTH.

[TrncbMEHHMITS 3aXO0TUTIOE IUTBOBY ayIUTOPIF0 CBOIM 3aKPYUEHUM CIOKETOM,
HEOUYiIKyBaHUMU MTOBOPOTAMU TOJI1H Ta HECIIOAIBAHOIO PO3B’SA3KOI0. Y JIETEKTUBAX
Arara KpicTi BKJII0Ua€ BEJIMKY KIJIBKICTh MEPCOHAXKIB 3 PI3HUMU PUCAMH XapaKTePy
Ta MOBEAIHKOI0. 3aB/SKHU CTUIIICTUYHUM 3ac00aM aBTOpKa Hamaraiacs IiJKpecIuTu
110 0COOIMBICTh Ta 00pa3HicTh. Tomy (pa3eosIoriuHi OJUHUILI CTATH OJTHUM 3
TOJIOBHUM €JICMEHTOM JIEKCHKH y TBOPYOCTI MMCHMEHHMIII JIJIs1 OTIMCY TTOIH Ta
repois.

Takox, Arara KpicTi 3acTocoByBaia ¢pa3eooriuHi OJUHHUII JJIs TO3HAYEHHS
€MOIIiil Ta MOYYTTIB repoiB, abo SIK X 1€ Ha3UBaIOTh (Pa3eoIOTI3MH eMOIIIHHOCTI. 3a
PE3YIBTATOM JOCHIIKEHHS, (Dpa3eoIori3Mu eMOIIIMHOCTI Y JCTEKTHUBAX IT03HAYAI0Th
MO3UTHUBHI (3aKOXaHICTh, T0OPOTA, PAIICTh) Ta HETATUBHI (PO3TyOJIEHICTh, CTPaX,

YKOPCTOKICTh) EMOIIIi.

35



PO3/11 3
JTOCAIKEHHSI AHTJIO-YKPATHCBKOT'O NEPEKJIATY
®PA3EOJIOTT3MIB YV IETEKTUBHUX POMAHAX ATATH KPICTI

3.1 Cnocodou nepekJiaay ¢pa3eosioriaMmiB y 1eTEeKTHBHHUX POMAaHAaX

VY mpoiieci HAyKOBOIO JOCIIJKEHHS, OYyJI0 3’sICOBaHO, 10 JETEKTUBHI TBOPU
Aratu Kpicti AificHO HacMYeH1 BEMKOIO KUTBKICTIO CTHIIICTUYHHUX 3ac001B, 0COOINBO
dpazeonorizMami, 110 € BAXKIMBUM €JIEMEHTOM JJIs J10JIaBaHHS! BUPA3HOCTI,
SICKPaBOCTI Ta KBABOCTI MEBHUM CHUTYaIlisiM a00 BUKOPUCTAHHS HOTO SIK CIIOCIO
OMUCY peuei Ta MepCOHAXKIB.

Taki MOBHI OJTMHUIII BApTO MPABUILHO BIITBOPIOBATH y TIEpPEKIIai, 00 Bif
1bOTro OyJIe 3aJIe’)KaTh AKICTh TEKCTY Ta HOTO BIAMOBIIHICTH /10 OpUriHANTY. Takox,
BKJIMBO 3HATH Ta PO3YMITH iXHIO CEMaHTHKY Ta 3Ha4eHHs. [le momomorke nepenatu
HE JIMIIIE 3MICT, ajie ¥ 1[loMaTHYHe BUPAXKEHHS, SIKE B pe3yJIbTaTl NepeKiaay Oyne
NPUPOAHE IJIs HIJTLOBOT ayIUTOPII.

VY nocnipkeH1 aHTI0-yKpaiHChbKOTO TIepekiany y aerektuBax Aratu Kpicti
OyJ10 3HAIACHO PI3HI MPUKIIAIH, 110 XapaKTEPU3YIOTh TOM UM 1HIIHMKA CTIOCIO
NepeKsIaay Ta AEMOHCTPYIOTh TPYIHOIII, SIKI MOKYTh BUHUKHYTH Y TIPOLIEC]
BIJITBOPIOBaHHS (hpa3eoJIOTi3MiB Ha 1HIILY MOBY.

VY pe3ynbTari NpOBEAEHOTO BUBHAYEHHSA (Dpa3eosiori3mMiB y IE€TEKTUBHUX
TBOpax, MO>KHA 3a3HAYUTH, III0 BUKOPUCTOBYIOTHCS BUIM MEPEKIIATY SIK
CKBIBaJICHTHHI Tak 1 O€3eKBIBAJICTHUI.

Tak, y TBOpax 3ycTpidatoThbcs (hpa3eosioriaMu, siki MatoTh BiJIIIOBIIHUKY B
YKpaiHCHKil MOBI 1 BOHM OJTHAKOB1 32 KOMITIOHEHTHUM CKJIQJIOM Ta 3HAYCHHSM, TOMY
iX JIeTko mepekaacTy. J[o TakuX OJUHUIL BXOSTh:

e «t00 good to be truey - «yce 3aHaaTo M00pE, 1100 OYTH MPABIOION;
e «have one leg in the gravey - «oaHi€r0 HOTOIO B MOTHIIIY;
o «all is not the gold that glittersy» - «He Bce 30710T0, 1110 OIUIIHUTEY;

® «pay the price» - «3aIUIATUTH IIHY»;
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o «wouldn't hurt a fly» - «it myxu He 0Opa3uTmy,
e «vanish into thin airn — «po3unHUTHCS Y TIOBITPIY.

®dpa3eosoTiuHI OJIUHMII, III0 MalOTh MIOBHUH BIAMOBIAHUK B YKPaiHCHKIN MOBI,
OJTHAKOBHH 3a CTPYKTYPOIO 1 3HAYEHHSIM BITHOCSATH JI0 IOBHOTO €KBIBaJICHTHOTO
nepeKyamy.

VY Hamomy JOCTiIKEeHH] aHTTI0-YKPaiHCHKOT0 nepekaany Gpa3eoaoridHuX
OJIMHUIIb, OyJI0O BU3HAUYECHO MEePEeKIIa IUIIXOM MiI00py €KBIBAJICHTY, SIKUI MICTHTDH B
coO1 O/IH 1 TOM caMul CEHC, MPOTE BUPAXKAETHCS 32 JOIMOMOTOIO 1HIIIOT JIEKCUYHOT
OJTMHHUII].

[TpukiamoM Takoro mepekiaay 3ycTpidaerhes y ppaszeosorizmi «take it into
your head to do somethingy, sikuii y iepekiaji BiATBOPIOETHCS K «BOUTH COO1 B
roJIOBY (IIOCH)». B aHTIiChKI MOBI BUKOPHCTOBYETHCS AI€CTIOBO «t0 takey, 1o
BIJIPI3HSIETHCS 32 3HAYEHHSAM BiJ] POJIEMOHCTPOBAHOTO YKPAiHCHKOTO €KBIBAJICHTY,
JIe y CKJIaJil MICTUTHCS CJIOBO «BOUTHY.

«He painted a rosy picture of their future together» [38] — «Bin HamaoBaB
paiy’kHy KapTHHY IXHBOTO MalOyTHHOTO pazom» [19].

Hapenenuii npukiiaa 1eMOHCTPY€E €KBIBAJICHTHUM NIEPEKIIA]] 3 BIAMIHHOCTIMU Y
KOMITOHEHTHOMY CKJIaJll. Y MPOIIECI aHTJIO-YKPATHCHKOTO MEePEKIaay 3aMiHIOEThCS
CJIOBO «rOSY» Ha 1HILIWI BIAMOBIIHUK «PaNIy>KHUI.

3a pe3ynbTaTaMu JOCHIIKEHHS JETEKTUBIB MOKHA BUJITUTH (Ppa3eosioriuHi
OJIMHHUIII, SIK1 MAIOTh CX0K€ 3HAUCHHS, aJie pealli3yl0ThCsl B MOBI TIO-PI3HOMY,
BUKOPUCTOBYIOTHCS 1HILII 00pa3u Ta acoliallli, MOB'sA3aH1 3 XapaKTEPHUMH pUCaAMU
KYJBTYp Pi3HUX KpaiH. KOMIOHEHTH y CKJIaJl TAKUX OJIMHUIIb BIAPIZHSIIOTHCS, alie
3HAYCHHS 3JIUIIAIOTHCS TAKUMU CAMUMH.

Taxk, Hanpukiaz, y TBopi «BousctBo y CxigHomy Ekcripeci» 3aCTOCOBY€EThCS
dbpazeonorizm «hold someone’s tongue» Ta Mae IpocTe 3HaUeHHS «t0 NOt speaky,
TOOTO «MOBYATH, HE TOBOPUTH». Y IIbOMY BUMAJKY, 100 30€perty 00pa3HiCTh BiH
BIJITBOPIOETHCSA SIK «TPUMATH SI3UK 32 3y0aMu». B ykpaiHCbKOMY BapiaHTi y CKIIaJil

JOJTAETHCSI KOMIIOHEHT «3yOm», 1110 Y OpUT1HANIBHIN Bepcii He OyI10.
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HayxoBe mocnipkeHHs epeKiaty MmoKas3ao, 0 Y TBOpaxX 3yCTPidaeThCs
BUMAJKU, KOJIU TOOUPAETHCS aHAJIOT y TIepekIaii (ppazeosioriama CXoxuii 3a
3HAYEHHSM, POTE MICTUTH 1HIIII KOMIIOHEHTH y CKJIaJi:

o «\Well, I dont doubt than a few people had it in for Cassetti all right» [36] -
«["aparo, 110 meKinbKa aroneii manu 3y0 Ha 1poro Kacerri» [18].

VY opwuriHali BUKOPUCTOBYETHCS (paszeosiorizm «have it in for someoney y
3Ha4eHHI «to be resolved to inflict harm or criticize someone» (Cambridge
dictionary), mo BigoOpa)kae HaMipHu HAIIKOJAUTH UM KPUTUKYBATH KOroch. B
yKpalHChbKOMY TIepeKiIai ei ppazeonorizm BiATBOPIOETHCS K «MaTh 3y0 Ha
KOT'OCh», III0 32 CKJIAJIOM BIJIPI3HAETHCS, aJKE TOJAETHCS KOMIOHEHT «3y0». OTHaK
3HAYCHHS 3QJIUIIAETHCS CXOKNUM, 00 YKpaiHCHKUH BapiaHT MEPEKIay KOHOTYEThCS
SK «THIBAaTHCS HA KOTOChY» a00 «3aTaiTH 3JICTh MPOTH KOTOCHY.

[Ile ogHUM siICKpaBUM MPUKIIAJIOM BUIY MEPEKIIATy €:

o «And how the wretch that did it escaped scot free! My, 1’d have liked to get my
hands on himy [36] - «I e HeriTHUK YHUKHYB TToKapaHHs! 51 6 xoTina, 1moo
BiH TIOTpanuB y Moi pyku» [18].

VY oMy HpHUKIIAIi 3aCTOCOBY€EThC (hpa3eoiiorizm «get one’s hands on
someoney, o o3Havae «to catch someoney (Cambridge dictionary). B ykpaincekomy
BapiaHTI aHAJIOTOM CTaB TMEPEKIIA]l «IIOTPAITUTH Y YHiCh PYKW», IO MA€ TPOXHU 1HITUH
BI/ITIHOK, aJI€ BBAXKAETHCS aJCKBATHUM MEPEKIaIOM.

AHTTIACHKI Ppa3eosiori3Mu MalOTh CBOI crielU(idH] pUCH, 1 TOMY iX TIepeKaa
MO>KE MPU3BECTH JI0 BTPATH BUPA3HOCTI 1 HACHUEHOCTI 3HAYEHHS. Y BUIAIKAX SKIIO
B YKpaiHCHKIM MOB1 HEMa€ aHAIOTIYHOI (Ppa3eoaoriyHOT OJJUHUII, 3aCTOCOBYIOTHCS
IHITUHN BUJ] IEPEKIIaly, TAKUH SIK 0€3€KBIBAJICHTHUM.

VY tBOpi «CM™mepTh Ha Hinmiy» 3ycTpivaeThes npukiiaj OuUIbII OMMMCOBOTO
nepeKiaay:
e «You're quite sure B could have had no hand in it?» [35] - «Bu BneBHeHi mo b
y boMy He 3amimana?y» [19].
Tyt 3acTocoByeThes ppaseonorizm «have a hand in something», o rigHo

CIIOBHHMKY Mae 3HadeHHsM «t0 be involved with something or have influence on
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something» (Cambridge dictionary). ¥V ¢dpazeosiorizmi npucyTHii KOMIOHEHT
«handy, sxuii y mepekiiaji BTpadyaeTbes. B ykpaiHChbKOMY BapiaHTI 3aJTUIIAETHCS JIHII
3HAYCHHS 1 MEPEIAETHCS BOHO SIK «OYyTH 3aMIIIaHUM/3311STHUM Y YOMYChHY.

OmnucoBwuii BUJ TIEpEKIIaay 3aCTOCOBYEThCS TO/I1, KOJIM HEMOXKIIUBO 1HAKIIIE
nepenaTy Pppas3eosoriuny OJUHHINO Ta 30epertu oOpa3Hi xapakrepuctuku. Llei
crocib mepeksaay moysirae y 1000pi BUTbHUX CITIB Ta CIIOBOCTIONYYEHb IS
BiITBOpEHHS ()pa3eoori3mMy y MOBY Iepekiany. [IpukiamomM Takoro MeTo1y MOXHa
no0aYNTH y HACTYITHOMY PEUCHHI:

e «He danced attendance to her» [36] — «Bin HamaraBcst NpUIUTATH il yBary

pizHuME criocodamuy [18].

VY HaBeleHOMY MPHKIIAJ y Mpolieci mepeknany Bupas «to dance attendancey»
BIJITBOPIOETHCS OMTUCOBO IPHUALIATH yBary pi3HUMH CIOCOOaMM»» 1 4aCTKOBO
BTpayvae BUPA3HICTh, SIKY aBTOpKa Hamarajiacs CTBOPUTH Y TBOPI 3a JOIOMOTOIO
MOBHOT OJTMHUIIL JUTsI YTBOPEHHS 00pasy reposi.

[1ix yac mociimKeHHs nepekiiany, 0ysio BUIIICHO JEKCUUHUN TIepeKal, SKui
BUKOPHCTOBYETHCS Y BHITAIKaX KOJIM TIOHATTS B OJTHIA MOB1 OITUCYETHCS 3a
JIOTIOMOTO10 (hpa3eosIori3My, a B 1HIIIM MOBI1 32 IOMOMOTOIO cjioBa. BukopucToByroun
TaKUil METOJ| y nepekiiai, hpa3eosioriyia OJUHUI TOBUHHA 30epiratu xo4da 0 10
YaCTKOBY OOPa3HOCTh JICKCUYHOI OJMHUII TIPH Tepe/iadi 3Ha4eHb HOTO OKPEMHX
€JIEMEHTIB.

VY nerextuBHOMY poMaHi « BOMBCTBO y CxiqHOMY €KCIIpeci» MiJl 4ac MmepeKiary
BUKOPUCTOBYETHCS METO/I JIEKCUYHOTO MepeKaay. AHrmchkuil ¢pazeosiorizm «to
make a clean breast», 110 B koHOTY€eThCH sIK «to tell the truth about smthy
BIITBOPIOETHCS y MEPEKIIaii 32 JOTIOMOTOIO JIIECTOBO 1 BUTIISAAE B YKPATHCHKOMY
BapiaHTI K «BiH mpu3HaBcs y CKOEHOMY». Y MPOIIECi IEPEeKIaay BTpa4acThbCs
KOMITOHEHTHUH 3MICT Ta 00pa3 MOPIBHSIHHS, SIKUWA MICTUTHCS Y CKJIaJ[i MOBHOI
OJIUHUIII.

«Vera Claythorne cut quite a dash in her stylish new dressy [38] - «Bipa

KneiitopH cipaBuiia BpaKeHHS y CBOTH CTHIIBHIN HOBIM CykHi» [19].
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VY nmaHomy mpuKiaai aHrIikckuid gpaseosiorizm «to cut a dash» BiaTBoproeTncs
3a JIONOMOTOI0 OIIMCOBOTO MEPEKIIaay SIK «CIPaBIIsATH BpaxeHHs». [1ig yac anrmo-
YKpaTHCHKOTO MepeKiIaay MOBHA OJIMHUIIS BTpadae 00Opa3HiCTh, OJIHAK 30epirae
3HAYCHHS.

Tako, y TBOpax 3aCTOCOBY€ETbCS aHTOHOMIYHHIA METO/T TIEPEKIaLy, 1€
BiIOYBA€THCS 3aMiHA NIEBHOTO MOHATTS, BAPAXKEHOTO B OPUTIHAII, TPOTHIICKHUM
HOHATTSM B IEpeKIiai. Y mpuiloM nepeaeThCcsi HeraTuBHE 3HAUEHHS 32 IOTIOMOTOF0
CTBEP/KYBaJIbHOI KOHCTPYKIIii a00 HaBIIaKH.

Tak, y nerektuBHOMY pomaHi «Bouscro y «CxinHomy Excrnipeci» € sickpuBuii
NPUKIIAJ aHTOHIMIYHOTO nepeknany. [lucemenHuIs Bukopucrana ¢paseonorizm «to
spoil badly», sikuii cBo€r0 Yeproro y nepekiai BiqTBOPIOETHCS K <GKAXITUBO
OamyBatm». TyT aHTOHIMIYHO mepeaHo cioBo «to Spoily Ha «OamyBaTH», 0 MAKOThH
pi3H1 KOHOTAIIlIi Ta BIATIHKHU. Taki BIAMIHHOCTI1 Y MepeKIaai CKOpilie 3a BCe,
3YMOBJICHI KyJIbTYPHUMH MI€PETyMOBAMH, IO BITUBAIOTH HA CIPUAHATTS 1HCHOCTI.

Hactynnuii cnoci0 nepekiiagy TeX CXOKUM Ha aHTOHIMIYHUH, /1€ 3aCTOCOBAaHA
KOHTPACHICTB:
e «One should advance only a step at a time» [36] - «Mu He poCyHYJIUCS Hi Ha
Kpok» [18].

VY aHrmiiceKid MOBI (Ppa3eosiorizm «one step at a time» Mae 3HaueHHs «slowly
and carefully, doing just a little at a time» (Cambridge dictionary). B ykpaincekiit
«HE MPOCYHYTHUCS HI HA KPOK». Y 1IbOMY BHUTIAJKY 30€piracTbcsi KOMIIOHEHT «Stepy,
asie 00pa3HO BHPA3M BIAPI3HAIOTHCS 1 HECYTh B COO1 p13HUI XapaKTep.

OTxe, 3a pe3yJbTaTOM JOCIIIPKEHHS! MOKHA CKa3aTH, 1110 Y AETEKTUBHUX
pomanax Aratu KpicTi A1iiICHO 3aCTOCOBYIOTBCS Pi3HI CIOCOOM MEpeKIamy, sSKi
JOTIOMAararoTh 30eperTy NMeBHY 00pa3HICTh Ta 3HAUYCHHS 1 MiIOUPAOTHCS TaK, 1100

3BY4YaTH NIPUPOAHBO IJII MOBH IICPCKIIALY.

3.2 TpyaHomi nepexjaay aHrJdidcbLKUX (ppa3eooriyHuX OUHUIb HA

MO3HAYCHHA €THKHN TAa €CTECTUKHU Y I€TCKTUBAX
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3T1IHO MPOBEICHOTO JAOCIIIKEHHSI, OyJI0 3’sICOBaHO, (hpa3eoIOTiuH1 OTUHMIT
MarTh HU3KY (DAKTOPIB Yepe3 K1 BUHUKAIOTh TPYAHOIII NpHU nepeknany. OHiero 3
KITFOUOBUX TIPOOJIEM € Te, 10 €ANHE 3HAYCHHS (pa3eosiori3My 4acTo He 30iraeThes 3i
3HAQYEHHSIM HOT0 CKJIQJIOBUX YaCTUH. Y OUIBIIOCT] BUIAIKIB 1I€ 3HAYEHHS 30BCIM HE
MOB’sI3aHE 31 3HAYCHHSIMH OKPEMUX CIiB, SIKI CTBOPIOIOTH CKJIAJ] 3BOPOTY.

KoMmoHeHTH € BaKIIMBOIO CKJIaI0BOIO (Ppa3eOJOTIYHUX OJUHUIIL 1 BOHU
MO3HAYAIOTh P13HI MPEMETH €CTETUYHUX I[IHHOCTEH, TaKl SIK YACTUHU TiJia JIIOAUHH,
TBAapUHU Ta pupoja. JlocmiKeHHs MoKa3aio, 0 TPYAHOLI MepeKIamsy
(b pa3eonoriYHNX OTMHUIIL HA TO3HAYCHHS €CTETUKH BUHUKAIOTH Yepe3 MPOoOIeMH 3
TUM, 1100 30€perTi KOMIIOHEHTHUH CKJIaJ] (pa3eosiorizMy pa3oM 3 HOro 3HaYCHHSIM.
YacTo neBHI €IEMEHTH Ta CJIOBA BTpavyaroThesa ado 3aMIHAIOThCA Ha 1HIIL. [Ipote y
mpolieci nepekiiaay 3MIcT (Ppa3eoIoriyHOl OJUHUII HE MOXKe OyTH MepekiaieHui 6e3
ypaxyBaHHA (popM, OCKUIBKY caMa ii (popma TakoX Mae MeBHE 3a0apBIICHHS 1 HECE
neBHy iH(popmarlito. [Hkonu cama iHpopMalis, IO MICTUTHCS Y (ppa3eosorizmi,
CIIPUIMAETHCS JIUIIIE Yepe3 popMy.

JlocniauBIiy 11e MUTaHHS, OYyJI0 3a3HAYEHO, 1110 (Ppa3eoiori3Mu 3
KOMITOHEHTaMH MIPEIMET €CTETUKHN MO>KHA MOIUIMTH Ha Ti, 1110 IpU MepeKIial
30epiraroTh OPUriHAJIbHI CJIOBA 1 Ti, /1€ 3aMIHIOIOTHCS a00 BTPAYarOThCsl KOMIIOHCHTH.

Tak o npuknany ¢ppa3eonori3Mu Ha O3HAYCHHS YacTUHHM Tina: «have one leg
in the grave» - «oaHi€r0 HOTOKO B MOTHITIY, «Stretch your legs» - «po3iM’satu HOTHY. Y
JIBOX BHIIAJKaX MPH MepeKiIaai KOMIIOHEHT «leg» 30epiraeTbcst pa3oM 31 3HAYCHHSIM
dbpazeonorizmis.

[Mpuknaaum i3 30epexeHHsM KommoHeHTa «handy» y nepekiaii 3 aHTIiiChKol Ha
YKPaTHChKY MOBY IPOJIEMOHCTPOBAHO Y HACTYIMHUX (PPa3COIOTTUHUX OJUHUIIAX: «iNn
one’s capable hands» — «y BipaBHuX pykax», «not soil your hands» — «ue
3a0pyIHUTH CBOT pyKm», «t0 play into someone's handsy - «rpatu Ha pyky».

[H1n npuknanm 31 30epe’keHHsAM y TIepeKiIail KOMIOHEHTIB Ha MIO3HAYEHHS
yactuH Ti1: «have the world at your feety - «0ins Ti Hir JiexxaB BeCh CBIT»
(30epexenns cioa «feety), «have an eye for something» - «kuHyTH 0KO Ha KOTOCH)»

( 30epekeHHs CII0Ba «EYE).
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[Ipore, y nponeci AocipKeHHs, OyJI0 BUSBJICHO BUIMAJIKH 3 TOBHOIO BTPATOIO
KOMITOHEHTIB Ha MMO3HAYEHHS YaCTHH T1JIa JIIOJUHU Yy MPOILIeci NepeKiary
¢dpaseosoriamiB. MojkHa pO3TJISTHYTH IPHKIIA] 31 3BOpoToM «have a hand in
something» - «OyTH 3aMilllaHKUM B YOMYCh», JI¢ BTpAua€eThcss KOMIOHEHT «handy;

OpHMM 3 IpeAMETIB €CTETUKHU € MPUPOA 1 YacTo ii eJIEMEHTH BXOJUTh JI0
ckiany (ppazeosoriyHUX OJUHUITL. 3a pe3yabTaTaMH JTOCTIKCHHS 0yII0
BHOKPEMJICHO MEpeKya] TakuX (ppa3eosioriamis 31 30€peKeHHSIM KOMIIOHEHTIB Ha
NO03HAYCHHS TBAPHH, NTaxiB Ta koMax: «wouldn't hurt a flyy - «if myxu He
ckpuBaut» («fly»), «old bird» - «cTpingHuii ropoOeIbY.

[pote, y nepeknaai anriiiicbkoro (paszeosorizmy «red herringy -
«BIJIBOJIIKAFOUMIT MaHEBP» He 30epiraeTbest ciioBo «herringy». Takok, MOXKHA 3yCTPITH
yIyIICHHS KOMIIOHEHTY y cuTyallii 3 (hpaseosorizmom «to smell a rat» - «maru
Hi703py», 1€ BTPAYa€ThCs CIIOBO «raly 1 mepekiiaj BIATBOPIOETHCS 3a TOTIOMOTOIO
YKPaiHCBKOTO JII€CIIOBA.

To6T0 y npoueci nepexnany Gppa3eonorivHux OAUHUIb HA TTO3HAYEHHS
€CTETUYHHMX L[IHHOCTEN BUHUKAIOThH TPYAHOILI 13 30€pEKEHHSIM FOJIOBHUX
KOMITOHEHTIB y ckiaii. [1ix yac BIATBOpEHHS aHTIHChKUX (Ppa3eosori3mMiB Ha
YKpaiHCbKY MOBY MOJK€ 3MIHIOBATHUCS 1X CKJIaJl 200 MOBHICTIO BTPAYalOThCS
KOMIIOHEHTH.

3 morsiy AOCTIHKEHHS epekiany Gppa3eosiori3MiB Ha MO3HAYCHHS MMOHSATh
€TUKHU Ta ECTETUKU, MOKHA BUAUIUTH (Ppa3eosiori3mMu, siki BIA0OpakaroTh OYYTTS
3aK0XaHOCTi. OCKUTbKM KOXaHHS — 1€ a0CTPAKTHE MOHATTS, SKOMY HaJat0Th TOHSITTS
4Oroch MPEKPACHOTO 1 BUCOKOTO. TOMy KOXaHHS NPsSMO MOB’A3aHO 3 €CTETHUKOIO Ta
MOpaJIbHUMHU LIIHHOCTSIMU. Y JIE€TeKTUBHUX poMmaHiB Aratu Kpicti 3ycTpidaeThes
dbpazeonorizm «sweep off his/her feet» - «3akoxanuii o Byxa», KU y niepekiai
3MIHIOE€ KOMIIOHEHTHUH CKJIa[, ajie 30epirae 3HaueHHs.

®pazeonorizM Ha BiIOOpaKeHHS KOXaHHS K HAWBUIIIOTO MOYYTTSI, TPOTE 3
MOTJISITy HETAaTUBHOI CTOPOHU 3yCTPIUa€ThCA Y 3BOPOTI «have got it bady -
«BTpanmuTW». AHIIIIIICEKAa MOBHA OJIMHULIS Y TIEPEKIIa/ii BIITBOPIOETHCS 32

JIOTIOMOTOFO J1€CIIOBA.
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[Ipu nepexnani ¢ppazeoaori3MiB Ha TO3HAUCHHS €TUKH BaXKJIUBO 30€perTH iXHIO
YHIKaJIbHICTh Ta BUPA3HICTh, SIKA CTOCYETHCS MOPAJIbHUX IIPHUHIIUITIB Ta
XapaKTEPHU3y€e CTABJIICHHSI, €MOITii Ta TOBEAIHKY JIFOUHHU.

Hanpuknan, y ¢ppaszeonorizmax «your heart achesy - «cepiie 00JUTh 32 KOTOChY,
«keep oneself to oneselfy — «0yTn 3aMkHEHUM B c001» BiOOPAKAETHCS MOBEIIHKA Ta
XapaKTEPUCTHUKA JTIOAMHHU. Y JIBOX HaBEACHUX BUITAJIKaX MPH MEPEKIaIi 3
aHTIICHKOT Ha YKPATHCHKY MOBY 30€piraeThCsi KOMIIOHEHTH Ta 3HAYECHHS 3BOPOTY.

[Nepeknaa aHTIiiichbKUX (pa3eosiori3MiB Ha IO3HAYCHHS CTaHy Jitoauan «be at a
loss» - «posryoutucs», «put (one) at (one's) ease» — «3aCmOKOITUCS» BiIOyBa€eThCS
3a JOMIOMOT'0I0 YKPAaiHCHKOTO J1€CIOBO. Y MPOIIEC] I[LOTO BITBOPEHHSI MOBHICTIO
BTPAuYa€THCS 0OPa3HICTh Ta EKCIIPECUBHE 3a0apBICHHS 3BOPOTY.

OTxe, y polieci nepexiiaay aHrmichbkux Gpa3eonoriyHIuX OJUHUIIL Ha
MO3HAYCHHS MOHATh €TUKU BAXKIIUBO 30€pirat oOpa3HICTh Ta CTPYKTYPY 3BOPOTA,

1HaKIIE B1I0YIE€ThCS MIOBHA BTPAaTa OPUT1HAJIBLHOTO KOHTEKCTY.

BucHoBku 10 po3ainy 3

OTtxe, (hpazeosiorizaMu — 11€ CKJIaHI MOBHI OJIMHMUIII, SIKI MAlOTh €MOIliHE
3a0apBIIEHHS Ta SICKpaBe BUPAKEHHsI HalllOHAIBHOTO XapakTepy. [Ipu nepeknani
MO>K€ BUHUKHYTH 0arato CKJIaJHOIIIB Ta MEPEIIKO/I, TaKi K Nepeaada CeHCY
(dpa3zeonorizmib, 30epirarouu Mpu 1bOMY 00pPa3HICTh, i1 (PYHKLIOHATIBHICTh Ta
CTHJIICTHKY.

Oco06muBicTh neTekTuBIB Aratu KpicTi € Te, 1110 BoHa HaMmarasacsi CTBOPUTH
KOJIOPUTHUH Ta 3aIlTyTAHUHA CIOXKET 3aBISKH JTOJaBAHHSM y TBOPH BEITUKOI KUTBKOCTI
MEPCOHAXIB, K1 3a3BUYall MAIOTh PI3HE MOXOKEHHS Ta HAI[IOHAJIbHICTD. Lle
YCKJIQJIHIOE TIEPEKJIA]] Ta CTBOPIOE TPYAHOIILI JIJIsl BIATBOPEHHS X YKPaTHCHKOIO
MOBOIO.

PesynbraTi OCTiKeHHS aHTIIO-YKPaiHCHKOTO TIepeKiIaay Gpa3eoaoriaHux
OJIMHUIIb Y IETEKTUBHUX TBOPAX MOKA3YIOTh, IO Y TPOIIEC IEPEKIaay

BUKOPHCTOBYIOTHCS Pi3HI CIIOCOOM SIK €KBIBAJICHTHI, TaK O€3€KBIBAJICHTHI. Y TIpOIIeci
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BIITBOPEHHS ()Pa3eoJIOTi3MiB 3aCTOCOBYETHCS T101p €KBIBAJICHTIB TOBHUX Ta HE
MOBHUX, JJEKCUYHHM Ta TpaMaTUYHUI TIepeKyIa, maoip ¢gpa3eoJoriyHuX aHAJIOT1B,
OIMCOBHI Ta aHTOHIMIYHUHN TIEPEKITaI.

JocnimkeHHs niepexiany ppazeonorizMy Ha O3HAYCHHS €CTETHKH TI0Ka3aB, 10
MO>XYTh BUHHKATH TPYIHOIII 3 BIATBOPEHHSAM OJHAKOBUX KOMITOHEHTIB Ha
MO3HAYEHHS MIPEIMETIB €CTETHYHUX I[IHHOCTEH Y CKJIaJi MOBHOT OUHUIIL. SIK
BHUCHOBOK, IIPU BTPaTi KOMIIOHEHTA, BTPAYa€ThCs 1 IEBHUM 00pa3. Y nepekiani
aHTTNCHKUX (Ppa3eosori3MiB Ha O3HAUYEHHS MOHITh €TUKH BUHUKAIOTh TPYAHOIII 3

BIITBOPECHHSM OJHAKOBOTO 00pasy, SKWH BUPAKAETHCS B OPUTIHAI.
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BUCHOBKH

[Tin yac HanrcaHHA KBani(ikoBaHOI poOOTH OYJI0 JOCTIIKEHO MOHATTS Ta
cnenu@iky nepekyiany Gpa3eosoriuyHUX OJIMHULIb, PO3IVIIHYTO MOBHY OJMHHMITIO Ha
Bi10OOpa)keHHS MOHITHh €TUKU Ta €CTETHU, JOCIIHKEHO Pi3H1 BUAN PPa3eosori3MiB y
JeTeKTUBHUX poMaHax Aratu Kpicri, a Takoxx OyB MpoBeieHUH aHalli3 croco0iB
iXHBOTO TIEpPEKIIaay y TBOpax.

VY mporieci onpaIroBaHHS MEPIIOTO PO3/LTY, OyJIO JOCTIKEHO TEOPETUIHI
aCIeKTH JOCIIDKEHH TIepekiiany ¢ppaseosoriaMiB. byso 3’sicoBaHo, 1110
dbpazeosori3aMu € BaXKKUMU OJIMHULIIMHE JIJISl IEPEKJIaay Yepe3 CBOi HAIllOHAJbHI,
€MOILI1ITHI XapaKTEepUCTUKH Ta CKIaJHy CTPYKTypy. [lepeknan ¢ppazeonorizmMiB Moxe
OyTH 5K 3a JIOTIOMOTOIO BI/IMIOBIIHUKIB B YKPaiHChKIN MOBI, TakK 1 3a JIOIOMOTOIO0
nepekiiaialbkux TpanchopMmaiiiil (JIeKCHYHUX, CEMAHTUYHUX Ta TpamMaTuyHux). Kpim
TOT0, METOJI IEpeKIaay (pa3eonori3aMiB MOKE 3aJI€KaTH TaKOXK B1J] 1Oro BUY.
®pazeosiorizMu MOAUIAIOTH Ha JIGKCUYHI, MPEJMKAaTUBHI, KOMIIApaTUBHI, a 3a
CTYIIEHEM 3B’ 513Ky MK KOMIIOHEHTAMH Ha (Ppa3eoJIoriuH1 3pOIICHHS, €IHOCTI,
CHOJyYEHHS Ta BUCJIOBH.

VY TeopeTtnyHiil YacTHHI poOOTH OYJIO TOCHIIKEHO MOHATTS €TUKH, po310paHi
OCHOBHI NPEMETH €CTETUKU Ta BU3HAYEHO 1XH1M BIUIMB Ha (POpMYBaHHS
(bpa3eoNoTYHNX OJUHHUIISAX. 3’ ICOBAHO, 10 MPEIMETH €CTETUKH, TaKl K JIOIUHA, 11
30BHIIIHICTb, TUIO, IPUPOJIA, OJISAT TOIIO, CTAJIM OCHOBHUMHU KOMIIOHEHTaMU y CKJIal
MOBHHX OJWHHUIIb. B X011 mocimkeHHs 0yno BUSBICHO, 0 (pa3eosIori3Mu - 11e
HaWCUJIBHIIIE CTIOMYYEHHS CIIIB, 1[0 MICTUTH 0Opa3Hi 3aCO0M OI[IHKA MOPAIbHUX
SAKOCTEH JIIOJIMHU Ta B OUIBIIOCTI BUIAJKIB, BOHH MOOYI0BaHI HA MOPAJIbHUX
MOHATTSX TaKl K 00O 1 3710.

Kpim TOro, ynpooB»xK NepIioro po3aity Takox 0yyio JTOociipKeHo crnernudiky
nepekiany Gpa3eosIoriYHUX OJMHUIIL 1 BUSIBJIEHO, 1110 ICHYIOTh TIEBHI METOIN
nepeKIay, 3a JOMOMOTO0 SIKUX MOYKHA BIITBOPUTH MOBHY ofuHUI0. [lepexnan
dbpazeosiorizMiB po3AUIAIOTH HA €KBIBAJICHTHUHN Ta O€3€KBIBaJIEHTHUM.

ExBiBanenTHuit cocid nepekiaay OyBae MOBHUM Ta YACTKOBUM 1 BIH € €JUHUM
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METOJIOM TIiJ] 4ac SIKOro 30epiraroThCsl Maiyke BCl 3HaUCHHS (pa3eosiorizMy Ta
JIEKCUYHUH, CTUIICTUYHUN U rpaMaTUYHUN cKilaj. be3ekBiBaIeHTHUN TiepeKia
JJISTH HA KaJbKyBaHHS, OMMCOBUN, aHTOHIMIYHUHN, KOMOTHOBaHUH Ta
KOHTEKCTyaJIbHUMN NEepeKIal.

Y1pooBx Apyroro po3airy, Oyio 3’scoBaHo, MO (Hpa3eoaoriyHi OTUHHUII — I1e
sSICKpaBi Ta 00pa3Hi BUpa3H, Kl aKTUBHO BUKOpPUCTOBYBajia Arata Kpicti y cBoix
JETEKTUBHUX pOMaHax JiIsl CTBOPEHHS 3aXOIUTIOIOUUX CIOKETIB 3 HEOUIKYBAaHUMHU
MOBOPOTaMH MOJIIM Ta onmucy nepcoHaxis. [IpoananizyBaBim gppas3eonaorizMu y
JIeTeKTUBaxX, OyJI0 BU3HAYEHO, 1110 BOHU OyBaIOTh Pi3HI Ta iX MOYKHA PO3IUIUTH HA
TEMaTUYH1 TPYIU 32 KOMIIOHEHTHUM CKJIQJIOM, SIKAW B1JI0OpaXkae mpeaMeTu
€CTeTUKHU. Y Kiacu(iKalio yBIMIILIM TaKl TPyNu: 3 KOMIIOHEHTaMU Ha3B TBApPHH,
pub, KOMax Ta NTaxiB; 3 KOMIOHEHTAMH Ha IMMO3HAYEHHS MMOTOTHUX SIBUIIL; 3
KOMITOHEHTaMH Ha3B MPEIMETIB OAATY Ta (pa3eosiori3aMy 3 KOMIOHEHTAMH YaCTUH
Tuta(Hora, pyka, s, roJioBa TOI0) Ta OpraHiB JIOAUHU(CEPIIE, S3UK).

Benukoro 4acTUHOIO IPYTOTo O3y CTANIO TOCTIIKEHHS (Ppa3eosiori3MiB K
croco0y onucy nojii ta repois. Ictopii Aratu KpicTi nepenoBHEH1 KUIbKICTIO
PI3HHUX MEPCOHAXKIB 1, 100 30€perTH YHIKAIbHICTh KOKHOTO, Y TBOPAX MUCHMEHHHUIIS
BUKOPUCTOBYBaja (pa3eoiori3Mu K IHCTPYMEHT JJIsl CTBOPEHHS iXHIX 00pa3iB Ta
BUPAXEHHS 0COOIMBUX XapaKTEPUCTHUK. Y Alaiorax Ta MOBJIEHHI I'epoiB 4acTo
3ycTpivanucs ppa3eonorizmMu, Kl CTajau OJHUM 3 KIIFOYOBUM 3aCO00M JIJIs1 OTIUCY
noii.

Takox, y mpakTU4HI{ 4acTHHI Oy pO3MIISIHYTI (Ppa3eosorisMu eMOIHOCTI Y
JeTEeKTUBaX. 3pOOMBIIM I€TATLHUN aHaAI3, MOKHA BUAUIUTU (Ppa3eosorizMu Ha
MO3HAYEHHS MOYYTTIB TAKHX SIK: 3aKOXaHICTh, 100POTa, CIIBUYTTS, PO3ryOJIEHICTh
TOIIO Ta pa3eoIori3Mu, K1 OMMUCYIOTh CTaH Ieposi a00 CUTYAIliI0 B IEBHUN MOMEHT,
HaANPUKIIaJ, OyTH HAISIKAHUM, PO3CYIJTUBUM, CEPHO3HIM TOIIIO.

VY TpeTrboMy po3aiii OyJI0 JOCIIKEHO CIIOCOOH MepeKany (ppa3eoaoriuHuX
OJIMHUIIb Y TETEKTUBHUX TBOpax Aratu Kpicti. Pesynprat moka3ytors, mo y

nepeKyaal 3 aHIHChKOT Ha YKPaiHChbKY MOBY BUKOPUCTOBYETHCS M1A01p
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€KBIBAJICHTIB MTOBHUX Ta YACTKOBUX, JIGKCHYHUH TepeKia, miaoip Gpa3eosoriaHux
aHaJIOT1B, OMMMCOBUM Ta aHTOHIMIYHHUI TIEPEKIIa.

Y ocTaHHROMY PO3ALIL OyJIA JOCITIKEH] TPYAHOIIII, K BUHUKAIOTH TIi]] 9ac
nepexiiany ppazeosoriamMiB 3 KOMIIOHEHTaMHU Ha MIO3HAYEHHS TIPEMETIB €CTETUKH Ta
dbpazeonorizMiB Ha TO3HAYCHHS €THKHU. byo 3’ 1COBaHO, 110 HE 3aBXKI1 MOXKIIUBO Y
nepeKyIaal mepeaaTu KOMIOHSHTHUH CKJIaa pa3oM 31 3HaYSHHSIM MOBHOT OJTMHHIII.

[HOMI BTpavyaeThCs TOJIOBHUI KOMITOHEHT a00 3aMIiHIOETHCS Ha 1HIIUMN.
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SUMMARY

Solodaieva A. Phraseological units denoting the concepts of ethics and
aesthetics in the English-Ukrainian translation of detective novels by Agatha
Christie.

Diploma work is dedicated to research of the English-Ukrainian translation of
phraseological units for the concepts of ethics and aesthetics.

Phraseological units are widely used in literature and contain unique figurative
meanings associated with concepts of aesthetics and ethics. The theory of
phraseology is not established and definite, and the ways of translation proposed be
researchers differ and require more detailed study.

The actuality of the research topic is the lack of detailed research and study of
English-Ukrainian translation of phraseological units for the concepts of ethics and
aesthetics.

The aim of the work is to research the the English-Ukrainian translation of
phraseological units to denote the concepts of ethics and aesthetics in detective
novels by Agatha Christie.

The object of the research is the translation of phraseological units denoting the
concepts of ethics and aesthetics from English to Ukrainian.

The work consists of theoretical and practical parts and conclusions.

The study has shown that there are various ways to translate phraseological units:
equivalent, analogous, descriptive, antonymic, lexical, grammatical, combined
translation and calquing. In the process of translating phraseological units with
components denoting aesthetic values, difficulties arise in preserving the same
components and meaning. In addition, the research has shown that it is important to
preserve imagery and emotional content when translating phraseological units
denoting the concepts of ethics.

The results of the research allow to continue and to extend study of the English-
Ukrainian translation of phraseological units denoting the concepts of ethics and
aesthetics.

Keywords: phraseological unit, English-Ukrainian translation, ethics, aesthetics.
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